
 
ENGLISH - USER MANUAL 
Set 4 SmartLED outdoor beacons – BXOUTL2 
 
1. Characteristics 
1.1 Technical specifications 
Power: 12 W 
Input voltage: 220-240 V / 50-60 Hz  
Power supply: 12 V / 2 A network adapter Luminous flux: 200 
lm 
LED color: RGBIC+W (Warm white: 3000 K)  
Illumination angle: 110° 
Water resistance: IP65 (floodlights and controller), IP44 
(network adapter)  
Temperature: -20° to +60° 
Lifetime: 20.000 h 
Connectivity: WiFi and Wireless 
Voice assistant: Amazon Alexa and Google Home  
App: TuyaSmart and Smart Life 
Dimensions: 6.2 cm (diameter) x 44 cm  
Total length: 9.5 m 
Material: ABS + PC  
Weight: 1408 g 
 
1.2 In the box  
4 x Beacons strip 
1 x Network adapter 
4 x ABS ground stakes (Ø35*209mm) 
1 x Integrated controller 
1 x Manual 
 
1.3 Product parts 
 
 

       
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. LED 
2. Shaft 
3. Stake 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. On/off button 
5. Cable 
 
 

 



1.4 Installation method 
Note: Before proceeding with the installation, make sure 
that the protective cover of the network adapter is fixed and 
screwed correctly. 

How to connect two strips 
This device allows the connection of a second strip of 4 
beacons to reach a total length of 19 m. This second strip is 
not included in this pack. 
1. Disconnect the output cable from the controller. 
2. Remove the end cap from the other set. 
3. Connect both sets by joining the cables described above. 
 
Integrated control functions (No connection required) 
Power on/off: Press the button 2 times. Reset: Press the 
button for 6 seconds. Change scene: Press the button 1 time. 
Note: Up to two devices can be connected with the adapter 
included in the box. 
 
2. Initial setup 
2.1 Download the app 
- To download the Tuya Smart app or the Smart Life – Smart 
Living app, tap on the App Store icon or on the Google Play 
icon. 

 

 

 
                                                          
 
 
 
 
 
- You can also search for the app in the App Store or Google 
Play. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=es_419&gl=US
https://apps.apple.com/es/app/tuya-smart/id1034649547
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smartlife&hl=es
https://apps.apple.com/es/app/smart-life-smart-living/id1115101477


2.2 Register 
1. If you do not have an 
account on the app, register 
and log in with the 
verification code. Enter your 
email address and click on 
“Get verification code”. 
2. Enter the verification 
code you will have received 
in your email. 
3. Set the password and tap 
on “Done” to complete the 
registration. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2.3. Add your device 
1. First, turn on Wireless connection and Wifi and your phone. 
2. Open the app and tap on “Add device” or “+” in the top 
right corner. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Connect the device to the network and switch it on by 
pressing the button on the controller twice. 
4. To initiate pairing with the App, press the button on the 
controller for 6 seconds until it flashes red. 
5. Select your smart device from the device list or use the 
automatic scan to find it directly. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



6. Select the 2.4 Ghz WiFi network and add the router 
password. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
7. Wait while the app finds the device. When it appears, tap 
on it. Once it has been added, tap on “Done”. 
Note:  
1. For a correct synchronization with the mobile phone, it is 
necessary to accept all the accesses requested by the app. 
2. To make the first connection, you must be connected to a 
WiFi network. Make sure that the light flashes quickly and 
that the WiFi password you have entered is correct. The 
connection process may take up some time, please be 
patient. 
3. After the first connection, you can use a new WiFi or 
mobile data to control the device at any time from any 
location. 
4. Only compatible with 2.4 GHz WLAN, Android 4.1 and 
above and iOS and above. Do not use 5G WiFi. 
5. The first connection should be made close to the router to 
ensure a faster connection. 
6. When connecting multiple devices to the WiFi network, do 
not place them too close together as this may cause signal 
interference. 
 
3. Control your device 
- After successfully configuring the device, it will be 
displayed on the “Devices” page. Click on the device icon to 
control its functioning. 
- The first time you access the device settings, you will need 
to select the number of lights in the strip. Make sure to select 
“4” and tap on “Confirm”. 
- Navigate through the app menus to control your device. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3.1 Colour selection 
To access the colour control tool, tap on the icon showing a 
bulb at the bottom of your screen. The colour control of the 
beacons offers three different tools: 
1. The first tool allows you to choose the colour you want the 
four beacons to show. To access the tool, tap on the first 
icon on the right side of your screen. 
It also allows you to select the white colour and its intensity. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. The second tool allows you to choose different colours for 
each beacon. To access the tool, 
tap on the second icon on the right side of your screen. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3. The third tool allows you to switch off each beacon 
individually. To access the tool, tap on 
the third icon on the right side of your screen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.2 Scenario modes 
- To display the scene modes, tap on the icon showing a 
palette at the bottom of your screen. 
- To select one of the various scene modes, just tap on them. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



- You can edit any scenario mode and choose the colour 
combination you like the most. To do so, tap on the three-
dot icon in the upper right corner of each scenario mode. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.3 Music synchronization 
- To access the music synchronization tool, tap on the icon 
showing a music note at the bottom of your screen. 
- Once inside, choose one of the three options (Rhythm, 
Game, or Romantic), by tapping on the play icon. 
-  The lights will match the music captured by the phone’s 
microphone and will display different lights, colours and 
effects 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3.4 Schedule countdowns and timers 
- To access the scheduler, tap on the icon showing a sheet 
with a clock at the bottom of your screen. 
- This tool will allow you to set timers and countdowns to 
turn the beacons on 
automatically at a previously selected time. 
- To set a countdown, tap on "Countdown" and then on 
"Confirm". 

 
- To set a timer, tap on the blue "+" icon and select the day 
and time in which you want the beacons to turn on, as well 
as the colours and other options. Once selected, tap on 
"Save". 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3.5 Voice assistants 
- To configure your voice assistants through the app, you will 
need to tap on the top right corner and tap on the "Edit" icon. 
- From here, you will be able to allow third-party access to 
control the beacons, such as Alexa and Google Home. 
- You will be able to adjust the brightness, change the colour, 
or simply turn the beacons on and off with a few words. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.6 Device settings 
- The app also allows you to configure other aspects of the 
beacons, such as the device name. 
- To carry this out, go to the top right corner and tap on the 
"Edit" icon. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.7 More about the app 
From the menu button at the top right of the App you can 
adjust different functions. 
1. The device name can be changed as desired. 
2. Device information. 
3. Tap-to-Run and Automation allow you to check the Smart 
Automation your device is 
linked to. 
4. Compatible third-party Control provides information on 
how to connect your device with 
Amazon Alexa, Google Assistant. 
5. Offine Notification: allows you to alert yourself when your 



device is offine. 
6. "Create group" option to control another smart device at 
the same time. 
7. FAQ and comments allow users to report problems and 
get help. 
8. Add to Home Screen allows you to add the smart device 
to the home screen of your 
smartphone. 
9. Check Device Network to check the network connection 
status. 
10. Firmware Information allows you to check the software 
or install updates on the device. 
11. Restore Factory Defaults: allows you to restore the 
factory settings of the smart device. 
 
4. Maintenance recommendations 
- Clean the product regularly with a cloth. The product must 
be unplugged or switched off when cleaning. 
- Keep the product's ports and connectors clean from dust, 
dirt, etc. to ensure proper connection. 
- Avoid breaking the product. Do not place objects on it or 
bend it with excessive force. 
- If the product has a cable, do not bend it and do not pull it 
with excessive force to avoid damaging it. 
- Do not immerse the product. 
- The mains adapter is not waterproof. Avoid exposing it to 
water, splashing or wet environments. 
- When not in use, store the product in a clean, dry place 
away from moisture and dirt. 
- If water enters the product, immediately disconnect it from 
any power source or device to which it is connected. 
- Avoid bumps and falls that could damage the product. 
- Do not use the product for any purpose other than that for 
which it was designed. 
- Recycle the product in accordance with local 
environmental rules and regulations. 
 
5. Safety, maintenance and usage recommendations  
Read all documentation and instructions provided before 
using the product. Use only accessories compatible with the 
product. Clean the product regularly with a dry cloth. The 
product must be unplugged or switched off when cleaning. 
Keep the product's ports and connectors clean from dust, 
dirt, etc., to ensure proper connection. Avoid breaking the 
product. Do not apply excessive pressure to any part of the 
product. Avoid impacts and falls that may damage the 
product. If the product has a cable, do not bend it and do 
not stretch it with excessive force to avoid damaging it. 
Avoid exposure to any liquid. Do not wet or immerse the 
product. Do not use the product with wet hands. Always 
keep the product in a dry place away from moisture. Always 
keep the product away from flammable materials and do 
not expose it to fire, heat sources or extreme temperatures. 
When the product is not in use, unplug it and store it in a 
clean, dry place away from moisture and dirt. If water enters 
the product, immediately disconnect it from any power 
source or device to which it is connected. Do not use the 
product for any purpose other than that for which it was 
designed. Do not use the product if you notice any visible 
defects. Do not open or disassemble the product or attempt 
to repair it yourself. These actions invalidate the warranty. 
Keep the product out of the reach of children. Recycle the 
product in accordance with local environmental rules and 
regulations. If the product includes a battery, maintain the 
state of charge between 20% and 80% of its capacity to 



preserve the battery life.   
 

6. Legal Notice  
Atlantis Internacional, S.L. declares that this 
product complies with the essential requirements 

and any other applicable or mandatory provisions of 
Directive 2014/53/EU. The functions and features described 
in this manual are based on tests conducted by Atlantis 
Internacional S.L. The user is responsible for inspecting and 
verifying the product upon purchase. Atlantis Internacional 
S.L. disclaims all liability for any personal, material, or 
financial damage, as well as any harm to your device due to 
improper use, abuse, or incorrect installation of the product. 
Warranty conditions are available at 
ksixmobile.com/warranty. CE compliance certificates can 
be accessed at ksixmobile.com/CE.  
  

7. Disposal of Electrical and Electronic 
Equipment  
All devices bearing this symbol are Waste 
Electrical and Electronic Equipment (WEEE, as per 
Directive 2012/19/EU) and must be disposed of 

separately at an appropriate collection point. Do not dispose 
of it with household waste. If the device uses batteries, they 
must be removed and deposited at a specific collection 
point. If the batteries are non-removable, do not attempt to 
extract them; this must be done by a qualified professional. 
Separate disposal and recycling help conserve natural 
resources and prevent harmful effects on human health and 
the environment that could result from incorrect disposal. 
The final price of this product includes the cost of 
environmental management for the proper treatment of the 
generated waste. For more information, contact your vendor 
or local waste management authorities.   
 
 

 
ESPAÑOL - MANUAL DE USUARIO 
Set 4 balizas SmartLED outdoor – BXOUTL2 
 
1. Características 
1.1 Características técnicas 
Potencia: 12 W 
Voltaje de entrada: 220-240 V / 50-60 Hz 
Fuente de alimentación: Adaptador de red 12 V /2 A 
Flujo luminoso: 200 lm 
Color LED: RGBIC+W (Blanco cálido: 3000K) 
Ángulo de iluminación: 110º 
Resistencia al agua: IP65 (Balizas y mando de control), IP44 
(Adaptador de red) 
Temperatura de trabajo: -20ºC a +60ºC 
Vida útil: 20.000h 
Conectividad: WiFi e inalámbrica 
Asistente de voz: Amazon Alexa y Google Home 
App: TuyaSmart y Smart Life 
Dimensiones de la baliza: 6,2 cm (diámetro) x 44 cm 



Longitud total: 9,5 m 
Material: ABS + PC 
Peso: 1408 g 
 
1.2 En la caja 
4 x Tira de Balizas 
1 x Adaptador de red 
4 x Estacas ABS para suelo (Ø35*209mm) 
1 x Mando de control integrado 
1 x Manual de usuario 
 
1.3 Partes del producto       
 
 

       
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. LED 
2. Fuste 
3. Estaca 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Botón 
encendido/apagado 
5. Cable 
 
 

1.4 Método de instalación 
Nota: Antes de continuar con la instalación, asegúrate de 
que la cubierta protectora del adaptador de red esté 
correctamente colocada y atornillada. 

Cómo conectar dos tiras 
Este dispositivo permite la conexión de una segunda tira de 
4 balizas para alcanzar una longitud total de 19 m. Esta 
segunda tira no está incluida en este paquete. 
1. Desconecta el cable de salida del controlador. 
2. Quita la tapa del extremo del otro conjunto. 
3.Conecta ambos conjuntos uniendo los cables 
mencionados anteriormente. 
 
Funciones de control integradas (no requiere conexión) 
Encender/apagar: Pulsa el botón 2 veces. 
Reiniciar: Mantén pulsado el botón durante 6 segundos. 
Cambiar escena: Pulsa el botón 1 vez. 
Nota: Puedes conectar hasta dos dispositivos con el 
adaptador incluido en la caja. 
 
 



2. Configuración inicial 
2.1 Descarga la aplicación 
- Para descargar la aplicación Tuya Smart o Smart Life – 
Smart Living, toca el icono de la App Store o de Google Play. 

 

 

 
                                                          
 
 
 
 
 
- También puedes buscar la aplicación en la App Store o en 
Google Play. 
 
2.2 Regístrate 
1. Si no tienes una cuenta en 
la aplicación, regístrate e 
inicia sesión con el código 
de verificación. Ingresa tu 
dirección de correo 
electrónico y haz clic en 
“Obtener código de 
verificación”. 
2. Introduce el código de 
verificación que habrás 
recibido en tu correo 
electrónico. 
3. Establece la contraseña y 
pulsa en “Hecho” para 
completar el registro. 
 
 
 
 
 
 

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=es_419&gl=US
https://apps.apple.com/es/app/tuya-smart/id1034649547
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smartlife&hl=es
https://apps.apple.com/es/app/smart-life-smart-living/id1115101477


 

 
2.3. Añade tu dispositivo 
1. Primero, activa la conexión inalámbrica y el WiFi en tu 
teléfono. 
2. Abre la aplicación y toca en “Añadir dispositivo” o en el 
símbolo “+” en la esquina superior derecha. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Conecta el dispositivo a la red y enciéndelo pulsando dos 
veces el botón del controlador. 
4. Para iniciar el emparejamiento con la aplicación, mantén 
pulsado el botón del controlador durante 6 segundos hasta 
que parpadee en rojo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



5. Selecciona tu dispositivo inteligente de la lista de 
dispositivos o utiliza el escaneo automático para 
encontrarlo directamente. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. Selecciona la red WiFi de 2.4 GHz e introduce la 
contraseña del router. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
7. Espera mientras la aplicación busca el dispositivo. 
Cuando aparezca, tócala. Una vez añadido, pulsa “Hecho”. 
Note:  
1. Para una sincronización correcta con el móvil, es necesario 
que aceptes todos los permisos que solicite la aplicación. 
2. Para realizar la primera conexión, debes estar conectado 
a una red WiFi. Asegúrate de que la luz parpadee 
rápidamente y de que la contraseña del WiFi que has 
introducido sea correcta. El proceso de conexión puede 
tardar un poco, por favor ten paciencia. 
3. Después de la primera conexión, podrás usar una nueva 
red WiFi o datos móviles para controlar el dispositivo desde 
cualquier lugar y en cualquier momento. 
4. Solo es compatible con redes WLAN de 2.4 GHz, Android 



4.1 o superior y iOS o superior. No uses redes WiFi de 5G. 
5. La primera conexión debe hacerse cerca del router para 
asegurar una conexión más rápida. 
6. Cuando conectes varios dispositivos a la red WiFi, no los 
coloques demasiado cerca entre sí, ya que esto puede 
causar interferencias de señal. 
 
3. Controla tu dispositivo 
- Después de configurar correctamente el dispositivo, este 
se mostrará en la página de “Dispositivos”. Haz clic en el 
icono del dispositivo para controlar su funcionamiento. 
- La primera vez que accedas a la configuración del 
dispositivo, tendrás que seleccionar el número de luces en la 
tira. Asegúrate de seleccionar “4” y pulsa en “Confirmar”. 
- Navega por los menús de la aplicación para controlar tu 
dispositivo. 
 
3.1 Selección del color 
Para acceder a la herramienta de control de color, toca el 
icono con una bombilla que aparece en la parte inferior de 
tu pantalla. El control de color de las balizas ofrece tres 
herramientas diferentes: 
1. La primera herramienta te permite elegir el color que 
deseas que muestren las cuatro balizas. Para acceder a esta 
herramienta, toca el primer icono en el lado derecho de tu 
pantalla. 
También te permite seleccionar el color blanco y ajustar su 
intensidad. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2. La segunda herramienta te permite elegir colores 
diferentes para cada baliza. Para acceder a esta 
herramienta, toca el segundo icono en el lado derecho de tu 
pantalla. 

 
3. La tercera herramienta te permite apagar cada baliza de 
forma individual. Para acceder a esta herramienta, toca el 
tercer icono en el lado derecho de tu pantalla. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3.2 Modos de escenario 
- Para mostrar los modos de escena, toca el icono con una 
paleta que aparece en la parte inferior de tu pantalla. 
- Para seleccionar uno de los diferentes modos de escena, 
simplemente tócala. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
- Puedes editar cualquier modo de escenario y elegir la 
combinación de colores que más te guste. Para hacerlo, 
toca el icono de tres puntos en la esquina superior derecha 
de cada modo de escenario. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3.3 Sincronización con música 
- Para acceder a la herramienta de sincronización con 
música, toca el icono con una nota musical que aparece en 
la parte inferior de tu pantalla. 
- Una vez dentro, elige una de las tres opciones (Ritmo, 
Juego o Romántico) tocando el icono de reproducción. 
- Las luces se sincronizarán con la música captada por el 
micrófono del teléfono y mostrarán diferentes luces, colores 
y efectos. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.4 Programar temporizadores y cuentas atrás 
- Para acceder al programador, toca el icono con una hoja y 
un reloj que aparece en la parte inferior de tu pantalla. 
- Esta herramienta te permitirá establecer temporizadores y 
cuentas regresivas para encender las balizas 
automáticamente a una hora previamente seleccionada. 
- Para configurar una cuenta regresiva, toca en “Cuenta 
atrás” y luego en “Confirmar”. 

 
 
 
 
 
 
 



- Para configurar un temporizador, toca el icono azul “+” y 
selecciona el día y la hora en los que deseas que las balizas 
se enciendan, así como los colores y otras opciones. Una vez 
que hayas hecho tu selección, pulsa en “Guardar”. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.5 Asistentes de voz 
- Para configurar tus asistentes de voz a través de la 
aplicación, deberás tocar en la esquina superior derecha y 
luego en el icono de “Editar”. 
- Desde ahí, podrás permitir el acceso de terceros para 
controlar las balizas, como Alexa y Google Home. 
- Podrás ajustar el brillo, cambiar el color o simplemente 
encender y apagar las balizas con unas pocas palabras. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3.6 Configuración del dispositivo 
- La aplicación también te permite configurar otros 
aspectos de las balizas, como el nombre del dispositivo. 
- Para hacerlo, ve a la esquina superior derecha y toca el 
icono de “Editar”. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.7 Más sobre la aplicación 
Desde el botón de menú en la esquina superior derecha de 
la app, puedes ajustar diferentes funciones: 
1. El nombre del dispositivo puede cambiarse según desees. 
2. Información del dispositivo. 
3. “Tap-to-Run” y Automatización te permiten comprobar la 
Automatización Inteligente a la que está vinculado tu 
dispositivo. 
4. Control compatible con terceros proporciona información 
sobre cómo conectar tu dispositivo con Amazon Alexa y 
Google Assistant. 
5. Notificación fuera de línea: te permite recibir alertas 
cuando tu dispositivo esté desconectado. 
6. Opción “Crear grupo” para controlar otro dispositivo 
inteligente al mismo tiempo. 
7. Preguntas frecuentes y comentarios permiten a los 
usuarios reportar problemas y obtener ayuda. 
8. Añadir a la pantalla de inicio te permite agregar el 
dispositivo inteligente a la pantalla principal de tu 
smartphone. 
9. Comprobar red del dispositivo para verificar el estado de 
la conexión de red. 
10. Información del firmware para revisar el software o 
instalar actualizaciones en el dispositivo. 
11. Restaurar configuración de fábrica: permite restablecer 
los ajustes originales del dispositivo inteligente. 
 
4. Recomendaciones de mantenimiento 
- Limpia el producto regularmente con un paño. El producto 
debe estar desconectado o apagado durante la limpieza. 
Mantén los puertos y conectores del producto limpios de 
polvo, suciedad, etc., para asegurar una conexión adecuada. 
- Evita romper el producto. No coloques objetos sobre él ni 
lo dobles con fuerza excesiva. 
- Si el producto tiene un cable, no lo dobles ni tires de él con 
fuerza excesiva para evitar daños. 
- No sumerjas el producto en agua. 
- El adaptador de corriente no es impermeable. Evita 



exponerlo al agua, salpicaduras o ambientes húmedos. 
- Cuando no uses el producto, guárdalo en un lugar limpio, 
seco y alejado de la humedad y la suciedad. 
- Si entra agua en el producto, desconéctalo 
inmediatamente de cualquier fuente de alimentación o 
dispositivo al que esté conectado. 
- Evita golpes y caídas que puedan dañar el producto. 
- No uses el producto para fines distintos a los que fue 
diseñado. 
- Recicla el producto conforme a las normas y regulaciones 
ambientales locales. 
 
5. Recomendaciones de seguridad, mantenimiento y de 
uso 
Lee toda la documentación e instrucciones proporcionadas 
antes de utilizar el producto. Utiliza únicamente accesorios 
compatibles con el producto. Limpia regularmente el 
producto con un paño seco. El producto debe estar 
desconectado o apagado cuando se limpie. Mantén los 
puertos y conectores del producto limpios de polvo, 
suciedades, etc., para asegurar una correcta conexión. Evita 
roturas en el producto. No apliques una presión excesiva en 
ninguna de las partes del producto. Evita impactos y caídas 
que puedan dañar el producto. Si el producto tiene un cable, 
no lo dobles y no lo estires con exceso de fuerza para no 
dañarlo. Evita la exposición a cualquier líquido. No mojes, ni 
sumerjas el producto. No utilices el producto con las manos 
mojadas. Mantén el producto siempre en un lugar seco y 
lejos de la humedad. Mantén el producto siempre alejado de 
materiales inflamables y no lo expongas al fuego, fuentes de 
calor ni a temperaturas extremas. Cuando no utilices el 
producto, desconéctalo, guárdalo en un lugar limpio y seco, 
lejos de la humedad y de la suciedad. Si entra agua en el 
producto, desconéctalo inmediatamente de cualquier 
fuente de energía o dispositivo a la que esté conectado. No 
utilices el producto para otro uso del para que fue diseñado. 
No utilices el producto si aprecias defectos visibles. No 
abras o desmontes el producto ni lo intentes reparar por tu 
cuenta. Estas acciones invalidan la garantía. Mantén el 
producto fuera del alcance de los niños. Recicla el producto 
de acuerdo con las normas y regulaciones ambientales 
locales. Si el producto incluye una batería, mantén el estado 
de carga entre un 20% y un 80% de su capacidad para 
preservar su vida útil.   

 
6. Nota Legal 
 Atlantis Internacional, S.L, declara que este 
producto cumple con los requisitos esenciales y 

cualquier otra disposición aplicable o exigible de la Directiva 
2014/53/UE. Las funciones y características descritas en 
este manual se basan en pruebas realizadas por Atlantis 
Internacional S.L. El usuario es responsable de examinar y 
verificar el producto al adquirirlo. Atlantis Internacional S.L. 
declina toda responsabilidad por cualquier daño personal, 
material, económico, así como cualquier daño en su 
dispositivo, debido a un mal uso, abuso o instalación 
inapropiada del producto. Puedes consultar las condiciones 
de garantía en ksixmobile.com/warranty. Los certificados de 
conformidad CE están disponibles en ksixmobile.com/CE.  
  

7. Desecho de equipos eléctricos y electrónicos 
Todos los dispositivos que llevan este símbolo son 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
(RAEE según la directiva 2012/19/UE) y deben ser 
desechados por separado en un punto de 



recogida de residuos adecuado. No lo deposites con la 
basura doméstica. Si el equipo funciona con baterías, estas 
deben extraerse y depositarse en un punto de recogida 
selectiva de este tipo de residuos. Si las baterías no son 
extraíbles, no las intentes extraer, ya que lo debe hacer un 
profesional cualificado. Desechar y reciclar por separado 
ayuda a conservar los recursos naturales y previenen las 
consecuencias dañinas para la salud humana y el entorno 
que podrían surgir a causa de un desecho incorrecto. El 
precio final de este producto incluye el coste de la gestión 
ambiental necesaria para el correcto tratamiento de los 
residuos generados. Para obtener más información, puedes 
ponerte en contacto con el vendedor o con las autoridades 
locales encargadas de la gestión de residuos.   
 

 
FRANÇAIS - MANUEL DE L'UTILISATEUR 
Lot de 4 balises SmartLED pour extérieur – BXOUTL2 
 
1. Caractéristiques 
1.1 Spécifications techniques 
Puissance : 12 W 
Tension d'entrée : 220-240 V / 50-60 Hz 
Source d'alimentation : Adaptateur secteur 12 V / 2 A 
Flux lumineux : 200 lm 
Couleur LED : RGBIC+W (Blanc chaud : 3000 K) 
Angle d'éclairage : 110º 
Résistance à l'eau : IP65 (Balises et télécommande), IP44 
(Adaptateur secteur) 
Température de fonctionnement : -20ºC à +60ºC 
Durée de vie : 20 000 h 
Connectivité : WiFi et sans fil 
Assistant vocal : Amazon Alexa et Google Home 
Application : TuyaSmart et Smart Life 
Dimensions de la balise : 6,2 cm (diamètre) x 44 cm 
Longueur totale : 9,5 m 
Matériau : ABS + PC 
Poids : 1408 g 
 
1.2 Contenu de la boîte  
4 x Bandes de balises 
1 x Adaptateur secteur 
4 x Piquets ABS pour sol (Ø35*209 mm) 
1 x Télécommande intégrée 
1 x Manuel d’utilisation 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



1.3 Parties du produit 
 
 

       
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. LED 
2. Corps 
3. Tige 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Bouton marche/arrêt 
5. Câble 
 
 

 
1.4 Méthode d’installation 
Remarque : Avant de poursuivre l'installation, assurez-vous 
que le capot de protection de l'adaptateur réseau est 
correctement positionné et vissé. 

Comment connecter deux bandes 
Ce dispositif permet de connecter une deuxième bande de 4 
balises pour atteindre une longueur totale de 19 m. Cette 
deuxième bande n'est pas incluse dans ce pack. 
1. Débranchez le câble de sortie du contrôleur. 
2. Retirez le capuchon à l'extrémité de l'autre ensemble. 
3. Connectez les deux ensembles en reliant les câbles 
mentionnés ci-dessus. 
 
Fonctions de contrôle intégrées (aucune connexion requise) 
Allumer/éteindre : appuyez deux fois sur le bouton. 
Réinitialiser : maintenez le bouton enfoncé pendant 6 
secondes. 
Changer de scène : appuyez une fois sur le bouton. 
Remarque : vous pouvez connecter jusqu'à deux appareils 
avec l'adaptateur inclus dans la boîte. 
 
2. Configuration initiale 
2.1 Télécharger l'application 
- Pour télécharger l'application Tuya Smart ou Smart Life – 
Smart Living, appuyez sur l'icône de l'App Store ou de 
Google Play. 



 

 

 
                                                          
 
 
 
 
 
- Vous pouvez également rechercher l'application dans 
l'App Store ou Google Play. 
 
2.2 Inscrivez-vous 
1. Si vous n'avez pas encore 
de compte dans 
l'application, inscrivez-vous 
et connectez-vous à l'aide 
du code de vérification. 
Entrez votre adresse e-mail 
et cliquez sur « Obtenir le 
code de vérification ». 
2. Entrez le code de 
vérification que vous avez 
reçu dans votre e-mail. 
3. Définissez votre mot de 
passe et cliquez sur 
« Terminé» pour terminer 
votre inscription. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=es_419&gl=US
https://apps.apple.com/es/app/tuya-smart/id1034649547
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smartlife&hl=es
https://apps.apple.com/es/app/smart-life-smart-living/id1115101477


2.3. Ajoutez votre appareil 
1. Commencez par activer la connexion sans fil et le WiFi sur 
votre téléphone. 
2. Ouvrez l'application et appuyez sur « Ajouter un appareil 
» ou sur le symbole « + » dans le coin supérieur droit. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Connectez l'appareil au réseau et allumez-le en appuyant 
deux fois sur le bouton du contrôleur. 
4. Pour démarrer le couplage avec l'application, maintenez 
le bouton du contrôleur enfoncé pendant 6 secondes jusqu'à 
ce qu'il clignote en rouge. 
5. Sélectionnez votre appareil intelligent dans la liste des 
appareils ou utilisez la fonction de recherche automatique 
pour le trouver directement. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



6. Sélectionnez le réseau WiFi 2,4 GHz et entrez le mot de 
passe du routeur. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
7. Attendez que l'application recherche l'appareil. Lorsqu'il 
apparaît, appuyez dessus. Une fois ajouté, appuyez sur « 
Terminé ». 
Remarque : 
1. Pour une synchronisation correcte avec le mobile, vous 
devez accepter toutes les autorisations demandées par 
l'application. 
2. Pour établir la première connexion, vous devez être 
connecté à un réseau WiFi. Assurez-vous que le voyant 
clignote rapidement et que le mot de passe WiFi que vous 
avez saisi est correct. Le processus de connexion peut 
prendre un certain temps, veuillez patienter. 
3. Après la première connexion, vous pouvez utiliser un 
nouveau réseau WiFi ou vos données mobiles pour contrôler 
l'appareil à tout moment et en tout lieu. 
4. Seul les réseaux WLAN 2,4 GHz, Android 4.1 ou supérieur 
et iOS ou supérieur sont pris en charge. N'utilisez pas de 
réseaux WiFi 5G. 
5. La première connexion doit être effectuée à proximité du 
routeur afin de garantir une connexion plus rapide. 
6. Lorsque vous connectez plusieurs appareils au réseau 
WiFi, ne les placez pas trop près les uns des autres, car cela 
peut causer des interférences de signal. 
 
3. Contrôlez votre appareil 
- Une fois l'appareil correctement configuré, il s'affiche sur 
la page « Appareils ». Cliquez sur l'icône de l'appareil pour 
contrôler son fonctionnement. 
- La première fois que vous accédez aux paramètres de 
l'appareil, vous devez sélectionner le nombre de lumières sur 
la bande. Assurez-vous de sélectionner « 4 » et cliquez sur « 
Confirmer ». 
- Naviguez dans les menus de l'application pour contrôler 
votre appareil. 
 
 
 
 
 
 



3.1 Sélection de la couleur 
Pour accéder à l'outil de contrôle des couleurs, appuyez sur 
l'icône représentant une ampoule qui apparaît en bas de 
votre écran. Le contrôle des couleurs des balises offre trois 
outils différents : 
1. Le premier outil vous permet de choisir la couleur que vous 
souhaitez voir apparaître sur les quatre balises. Pour 
accéder à cet outil, appuyez sur la première icône à droite 
de votre écran. 
Il vous permet également de sélectionner la couleur blanche 
et d'ajuster son intensité. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Le deuxième outil vous permet de choisir différentes 
couleurs pour chaque balise. Pour accéder à cet outil, 
appuyez sur la deuxième icône à droite de votre écran. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



3. Le troisième outil vous permet d'éteindre chaque balise 
individuellement. Pour accéder à cet outil, appuyez sur la 
troisième icône à droite de votre écran. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.2 Modes scène 
- Pour afficher les modes scène, appuyez sur l'icône 
représentant une palette qui apparaît en bas de votre écran. 
- Pour sélectionner l'un des différents modes scène, il vous 
suffit d'appuyer dessus. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



- Vous pouvez modifier n'importe quel mode de scénario et 
choisir la combinaison de couleurs qui vous plaît le plus. Pour 
ce faire, appuyez sur l'icône représentant trois points dans 
le coin supérieur droit de chaque mode de scénario. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.3 Synchronisation avec la musique 
 - Pour accéder à l'outil de synchronisation avec la musique, 
appuyez sur l'icône représentant une note de musique qui 
apparaît en bas de votre écran. 
- Une fois dans l'outil, choisissez l'une des trois options 
(Rythme, Jeu ou Romantique) en appuyant sur l'icône de 
lecture. 
- Les lumières se synchroniseront avec la musique captée 
par le microphone du téléphone et afficheront différentes 
lumières, couleurs et effets. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3.4 Programmer des minuteries et des comptes à rebours 
- Pour accéder au programmateur, appuyez sur l'icône 
représentant une feuille et une horloge qui apparaît en bas 
de votre écran. 
- Cet outil vous permettra de régler des minuteries et des 
comptes à rebours pour allumer automatiquement les 
balises à une heure préalablement sélectionnée. 
- Pour configurer un compte à rebours, appuyez sur « 
Compte à rebours », puis sur « Confirmer ». 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.5 Assistants vocaux 
- Pour configurer vos assistants vocaux via l'application, 
vous devez appuyer sur le coin supérieur droit, puis sur 
l'icône « Modifier ». 
- À partir de là, vous pouvez autoriser l'accès à des tiers pour 
contrôler les balises, tels qu'Alexa et Google Home. 
- Vous pouvez régler la luminosité, changer la couleur ou 
simplement allumer et éteindre les balises en quelques mots. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3.6 Configuration de l'appareil 
- L'application vous permet également de configurer 
d'autres aspects des balises, tels que le nom de l'appareil. 
- Pour ce faire, allez dans le coin supérieur droit et appuyez 
sur l'icône « Modifier ». 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.7 En savoir plus sur l'application 
À partir du bouton de menu situé dans le coin supérieur droit 
de l'application, vous pouvez régler différentes fonctions : 
1. Le nom de l'appareil peut être modifié à votre guise. 
2. Informations sur l'appareil. 
3. « Tap-to-Run » et Automatisation vous permettent de 
vérifier l'automatisation intelligente à laquelle votre appareil 
est connecté. 
4. La compatibilité avec des appareils tiers fournit des 
informations sur la connexion de votre appareil à Amazon 
Alexa et Google Assistant. 
5. Notification hors ligne : vous permet de recevoir des 
alertes lorsque votre appareil est déconnecté. 
6. Option « Créer un groupe » pour contrôler plusieurs 
appareils intelligents en même temps. 
7. La FAQ et les commentaires permettent aux utilisateurs 
de signaler des problèmes et d'obtenir de l'aide. 
8. Ajouter à l'écran d'accueil vous permet d'ajouter l'appareil 
intelligent à l'écran d'accueil de votre smartphone. 
9. Vérifier le réseau de l'appareil pour vérifier l'état de la 
connexion réseau. 
10. Informations sur le micrologiciel pour vérifier le logiciel ou 
installer des mises à jour sur l'appareil. 
11. Restaurer les paramètres d'usine : permet de rétablir les 
paramètres d'origine de l'appareil intelligent. 
 
4. Recommandations d'entretien 
- Nettoyez régulièrement le produit à l'aide d'un chiffon. Le 
produit doit être débranché ou éteint pendant le nettoyage. 
Veillez à ce que les ports et connecteurs du produit soient 
exempts de poussière, de saleté, etc. afin de garantir une 
connexion correcte. 
- Évitez d'endommager le produit. Ne placez pas d'objets 
dessus et ne le pliez pas avec une force excessive. 
- Si le produit est équipé d'un câble, ne le pliez pas et ne tirez 
pas dessus avec une force excessive afin d'éviter tout 
dommage. 
- Ne plongez pas le produit dans l'eau. 
- L'adaptateur secteur n'est pas étanche. Évitez de l'exposer 



à l'eau, aux éclaboussures ou à des environnements 
humides. 
- Lorsque vous n'utilisez pas le produit, rangez-le dans un 
endroit propre, sec et à l'abri de l'humidité et de la saleté. 
- Si de l'eau pénètre dans le produit, débranchez-le 
immédiatement de toute source d'alimentation ou de tout 
appareil auquel il est connecté. 
- Évitez les chocs et les chutes qui pourraient endommager 
le produit. 
- N'utilisez pas le produit à des fins autres que celles pour 
lesquelles il a été conçu. 
- Recyclez le produit conformément aux normes et 
réglementations environnementales locales. 
 
5. Recommandations en matière de sécurité, d'entretien et 
d'utilisation  
Lire toute la documentation et les instructions fournies 
avant d'utiliser le produit. N'utilisez que des accessoires 
compatibles avec le produit. Nettoyer régulièrement le 
produit avec un chiffon sec. Le produit doit être débranché 
ou éteint lors du nettoyage. Veillez à ce que les ports et les 
connecteurs du produit soient exempts de poussière, de 
saleté, etc. afin de garantir une connexion correcte. Évitez 
de casser le produit. N'appliquez pas de pression excessive 
sur une partie quelconque du produit. Évitez les chocs et les 
chutes susceptibles d'endommager le produit. Si le produit 
est équipé d'un câble, ne le pliez pas et ne l'étirez pas avec 
une force excessive pour éviter de l'endommager. Évitez 
l'exposition à tout liquide. Ne mouillez pas et n'immergez pas 
le produit. N'utilisez pas le produit avec des mains mouillées. 
Conservez toujours le produit dans un endroit sec et à l'abri 
de l'humidité. Conservez toujours le produit à l'écart des 
matériaux inflammables et ne l'exposez pas au feu, à des 
sources de chaleur ou à des températures extrêmes. Lorsque 
le produit n'est pas utilisé, débranchez-le et rangez-le dans 
un endroit propre et sec, à l'abri de l'humidité et de la saleté. 
Si de l'eau pénètre dans le produit, débranchez-le 
immédiatement de toute source d'énergie ou de tout 
appareil auquel il est connecté. N'utilisez pas le produit à 
d'autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu. 
N'utilisez pas le produit si vous remarquez des défauts 
visibles. N'ouvrez pas ou ne démontez pas le produit et 
n'essayez pas de le réparer vous-même. Ces actions 
annulent la garantie. Gardez le produit hors de portée des 
enfants. Recyclez le produit conformément aux règles et 
réglementations locales en matière d'environnement. Si le 
produit est équipé d'une batterie, maintenez l'état de charge 
entre 20 % et 80 % de sa capacité afin de préserver la durée 
de vie de la batterie.   
 

6. Note légale 
Atlantis Internacional, S.L. déclare que ce produit 
est conforme aux exigences essentielles et à 

toute autre disposition applicable ou requise par la Directive 
2014/53/UE. Les fonctions et caractéristiques décrites dans 
ce manuel sont basées sur des tests effectués par Atlantis 
Internacional S.L. L'utilisateur est responsable d'examiner et 
de vérifier le produit lors de son achat. Atlantis Internacional 
S.L. décline toute responsabilité pour tout dommage 
personnel, matériel ou économique, ainsi que pour tout 
dommage à votre appareil en raison d'une mauvaise 
utilisation, d'un abus ou d'une installation incorrecte du 
produit. Vous pouvez consulter les conditions de garantie 
sur ksixmobile.com/warranty. Les certificats de conformité 
CE sont disponibles sur ksixmobile.com/CE.  



7. Élimination des équipements électriques et 
électroniques 
Tous les dispositifs portant ce symbole sont des 
Déchets d'Équipements Électriques et 
Électroniques (DEEE selon la directive 

2012/19/UE) et doivent être éliminés séparément dans un 
point de collecte approprié. Ne les jetez pas avec les 
déchets ménagers. Si l'appareil fonctionne avec des piles, 
celles-ci doivent être retirées et déposées dans un point de 
collecte sélective de ce type de déchets. Si les piles ne sont 
pas amovibles, n'essayez pas de les retirer; cela doit être fait 
par un professionnel qualifié. Le tri et le recyclage séparés 
aident à préserver les ressources naturelles et préviennent 
les effets néfastes sur la santé humaine et l'environnement 
qui pourraient résulter d'une élimination incorrecte. Le prix 
final de ce produit comprend le coût de la gestion 
environnementale nécessaire pour le traitement adéquat 
des déchets générés. Pour plus d'informations, contactez le 
vendeur ou les autorités locales chargées de la gestion des 
déchets.  



 
DEUTSCH - BENUTZERHANDBUCH 
Set mit 4 SmartLED-Außenleuchten – BXOUTL2 
 
1. Eigenschaften 
1.1 Technische Daten 
Leistung: 12 W 
Eingangsspannung: 220-240 V / 50-60 Hz 
Stromversorgung: 12 V / 2 A Netzteil Lichtstrom: 200 lm 
LED-Farbe: RGBIC+W (Warmweiß: 3000 K) 
Ausstrahlungswinkel: 110° 
Wasserfestigkeit: IP65 (Flutlichter und Controller), IP44 
(Netzteil) 
Temperatur: -20 °C bis +60 °C 
Lebensdauer: 20.000 h 
Konnektivität: WLAN und drahtlos 
Sprachassistent: Amazon Alexa und Google Home 
App: TuyaSmart und Smart Life 
Abmessungen: 6,2 cm (Durchmesser) x 44 cm 
Gesamtlänge: 9,5 m 
Material: ABS + PC  
Gewicht: 1408 g 
 
1.2 Lieferumfang 
4 x Beacons-Streifen 
1 x Netzwerkadapter 
4 x ABS-Erdspieße (Ø35*209 mm) 
1 x Integrierter Controller 
1 x Handbuch 
 
1.3 Produktteile 
 
 

       
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. LED 
2. Schaft 
3. Erdspieß 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Ein-/Aus-Taste 
5. Kabel 
 

 
 
 



1.4  Installationsmethode 
Hinweis: Bevor Sie mit der Installation beginnen, stellen Sie 
sicher, dass die Schutzabdeckung des Netzadapters fest 
sitzt und richtig verschraubt ist. 

So verbinden Sie zwei Streifen 
Dieses Gerät ermöglicht den Anschluss eines zweiten 
Streifens mit 4 Beacons, um eine Gesamtlänge von 19 m zu 
erreichen. Dieser zweite Streifen ist nicht im Lieferumfang 
enthalten. 
1. Trennen Sie das Ausgangskabel vom Controller. 
2. Entfernen Sie die Endkappe vom anderen Set. 
3. Verbinden Sie beide Sets, indem Sie die oben 
beschriebenen Kabel miteinander verbinden. 
 
Integrierte Steuerungsfunktionen (kein Anschluss 
erforderlich)  
Ein-/Ausschalten: Drücken Sie die Taste zweimal. 
Zurücksetzen: Halten Sie die Taste 6 Sekunden lang 
gedrückt.  
Szene wechseln: Drücken Sie die Taste einmal. 
Hinweis: Mit dem im Lieferumfang enthaltenen Adapter 
können Sie bis zu zwei Geräte anschließen. 
 
2. Ersteinrichtung 
2.1 App herunterladen 
- Um die Tuya Smart App oder die Smart Life – Smart Living 
App herunterzuladen, tippen Sie auf das App Store-Symbol 
oder das Google Play-Symbol. 

 

 

 
                                                          
 
 
 
 
 
- Sie können die App auch im App Store oder bei Google Play 
suchen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=es_419&gl=US
https://apps.apple.com/es/app/tuya-smart/id1034649547
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smartlife&hl=es
https://apps.apple.com/es/app/smart-life-smart-living/id1115101477


2.2 Registrieren 
1. Wenn Sie noch kein Konto 
in der App haben, 
registrieren Sie sich und 
melden Sie sich mit dem 
Verifizierungscode an. 
Geben Sie Ihre E-Mail-
Adresse ein und tippen Sie 
auf „Verifizierungscode 
erhalten“. 
2. Geben Sie den 
Verifizierungscode ein, den 
Sie per E-Mail erhalten 
haben. 
3. Legen Sie das Passwort 
fest und tippen Sie auf 
„Fertig“, um die 
Registrierung 
abzuschließen. 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2.3. Gerät hinzufügen 
1. Schalten Sie zuerst die drahtlose Verbindung und WLAN 
auf Ihrem Handy ein. 
2. Öffnen Sie die App und tippen Sie auf „Gerät hinzufügen“ 
oder auf das „+“ oben rechts. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Verbinden Sie das Gerät mit dem Netzwerk und schalten 
Sie es ein, indem Sie die Taste am Controller zweimal 
drücken. 
4. Um die Kopplung mit der App zu starten, halten Sie die 
Taste am Controller 6 Sekunden lang gedrückt, bis sie rot 
blinkt. 
5. Wählen Sie Ihr Smart-Gerät aus der Geräteliste aus oder 
nutzen Sie den automatischen Scan, um es direkt zu finden. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



6. Wählen Sie das 2,4-GHz-WLAN-Netzwerk aus und geben 
Sie das Router-Passwort ein. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
7. Warten Sie, bis die App das Gerät findet. Wenn es 
erscheint, tippen Sie darauf. Sobald es hinzugefügt ist, 
tippen Sie auf „Fertig“. 
Hinweis: 
1. Für eine korrekte Synchronisation mit dem Handy müssen 
Sie alle von der App angeforderten Zugriffe akzeptieren. 
2. Für die erste Verbindung müssen Sie mit einem WLAN-
Netzwerk verbunden sein. Achten Sie darauf, dass das Licht 
schnell blinkt und dass das eingegebene WLAN-Passwort 
korrekt ist. Der Verbindungsprozess kann etwas Zeit in 
Anspruch nehmen, bitte haben Sie Geduld. 
3. Nach der ersten Verbindung können Sie das Gerät 
jederzeit von überall aus über ein neues WLAN oder mobile 
Daten steuern. 
4. Nur kompatibel mit 2,4-GHz-WLAN, Android 4.1 und 
höher sowie iOS. Verwenden Sie kein 5G-WLAN. 
5. Die erste Verbindung sollte in der Nähe des Routers 
erfolgen, um eine schnellere Verbindung zu gewährleisten. 
6. Wenn Sie mehrere Geräte mit dem WLAN verbinden, 
stellen Sie sie nicht zu dicht nebeneinander, da dies 
Störungen verursachen kann. 
 
3. Steuern Sie Ihr Gerät 
- Nach erfolgreicher Einrichtung wird das Gerät auf der Seite 
„Geräte“ angezeigt. Tippen Sie auf das Gerätesymbol, um es 
zu steuern. 
- Beim ersten Zugriff auf die Geräteeinstellungen müssen Sie 
die Anzahl der Lichter im Streifen auswählen. Wählen Sie „4“ 
und tippen Sie auf „Bestätigen“. 
- Navigieren Sie durch die Menüs der App, um Ihr Gerät zu 
steuern. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3.1 Farbauswahl 
Um das Farbsteuerungs-Tool zu öffnen, tippen Sie auf das 
Symbol mit der Glühbirne unten auf Ihrem Bildschirm. Die 
Farbsteuerung der Beacons bietet drei verschiedene 
Werkzeuge: 
1. Mit dem ersten Werkzeug können Sie eine Farbe 
auswählen, die alle vier Beacons anzeigen sollen. Tippen Sie 
dafür auf das erste Symbol rechts auf Ihrem Bildschirm. Sie 
können auch die weiße Farbe und deren Intensität 
auswählen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Das zweite Werkzeug erlaubt es Ihnen, für jeden Beacon 
eine andere Farbe auszuwählen. Tippen Sie dafür auf das 
zweite Symbol rechts auf Ihrem Bildschirm. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3. Mit dem dritten Werkzeug können Sie jeden Beacon 
einzeln ausschalten. Tippen Sie dafür auf das dritte Symbol 
rechts auf Ihrem Bildschirm. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.2 Szenarien-Modi 
- Um die Szenarien-Modi anzuzeigen, tippen Sie auf das 
Symbol mit der Farbpalette unten auf Ihrem Bildschirm. 
- Um einen der verschiedenen Szenarien-Modi auszuwählen, 
tippen Sie einfach darauf. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



- Sie können jeden Szenarien-Modus bearbeiten und die 
Farb-Kombination auswählen, die Ihnen am besten gefällt. 
Tippen Sie dazu auf das Drei-Punkte-Symbol oben rechts bei 
jedem Szenarien-Modus. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.3 Musik-Synchronisation 
- Um zum Musik-Synchronisations-Tool zu gelangen, tippen 
Sie auf das Musiknoten-Symbol unten auf Ihrem Bildschirm. 
- Wählen Sie dort eine der drei Optionen (Rhythmus, Spiel 
oder Romantisch) aus, indem Sie auf das Play-Symbol 
tippen. 
- Die Lichter passen sich dann an die vom Mikrofon Ihres 
Handys aufgenommenen Musik an und zeigen verschiedene 
Lichter, Farben und Effekte. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3.4 Zeitpläne, Countdowns und Timer 
- Um zum Zeitplaner zu gelangen, tippen Sie auf das Symbol 
mit dem Blatt und der Uhr unten auf Ihrem Bildschirm. 
- Mit diesem Tool können Sie Timer und Countdowns 
einstellen, um die Beacons automatisch zu einer vorher 
ausgewählten Zeit ein- oder auszuschalten. 
- Um einen Countdown einzustellen, tippen Sie auf 
„Countdown“ und dann auf „Bestätigen“. 

 
- Um einen Timer einzustellen, tippen Sie auf das blaue „+“-
Symbol und wählen Sie den Tag und die Uhrzeit aus, zu der 
die Beacons eingeschaltet werden sollen, sowie die Farben 
und weitere Optionen. Tippen Sie dann auf „Speichern“. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3.5 Sprachassistenten 
- Um Ihre Sprachassistenten über die App zu konfigurieren, 
tippen Sie oben rechts auf das Symbol und dann auf das 
„Bearbeiten“-Symbol. 
- Von dort aus können Sie Drittanbieter-Zugriff erlauben, um 
die Beacons mit Sprachassistenten wie Alexa und Google 
Home zu steuern. 
- Sie können dann die Helligkeit anpassen, die Farbe ändern 
oder die Beacons einfach mit ein paar Worten ein- und 
ausschalten. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.6 Geräteeinstellungen 
- Die App ermöglicht es Ihnen auch, andere Aspekte der 
Beacons zu konfigurieren, wie z. B. den Gerätenamen. 
- Um das zu machen, gehen Sie oben rechts auf das 
„Bearbeiten“-Symbol. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.7 Mehr über die App 
Über das Menü-Symbol oben rechts in der App können Sie 
verschiedene Funktionen anpassen: 
1. Sie können den Gerätenamen nach Belieben ändern. 
2. Geräteeinstellungen und -informationen ansehen. 
3. Mit „Tap-to-Run“ und „Automatisierung“ können Sie 
prüfen, welche Smart-Automationen mit Ihrem Gerät 
verknüpft sind. 



4. „Kompatible Steuerung von Drittanbietern“ zeigt Ihnen, 
wie Sie Ihr Gerät mit Amazon Alexa oder Google Assistant 
verbinden können. 
5. „Offline-Benachrichtigung“: Sie werden benachrichtigt, 
wenn Ihr Gerät offline geht. 
6. Die Option „Gruppe erstellen“ ermöglicht es Ihnen, ein 
weiteres Smart-Gerät gleichzeitig zu steuern. 
7. In „FAQ & Kommentare“ können Sie Probleme melden und 
Hilfe erhalten. 
8. Mit „Zum Startbildschirm hinzufügen“ können Sie das 
Smart-Gerät direkt auf dem Homescreen Ihres 
Smartphones ablegen. 
9. Unter „Netzwerk prüfen“ können Sie den 
Verbindungsstatus des Geräts überprüfen. 
10. „Firmware-Informationen“ zeigt Ihnen die aktuelle 
Softwareversion oder erlaubt Ihnen, Updates zu installieren. 
11. „Auf Werkseinstellungen zurücksetzen“ stellt die 
ursprünglichen Einstellungen Ihres Smart-Geräts wieder her. 
 
4. Wartungsempfehlungen 
- Reinigen Sie das Produkt regelmäßig mit einem Tuch. Es 
muss dabei vom Strom getrennt oder ausgeschaltet sein. 
- Halten Sie Anschlüsse und Steckverbindungen frei von 
Staub und Schmutz, um eine einwandfreie Verbindung zu 
gewährleisten. 
- Vermeiden Sie Bruch – legen Sie keine Gegenstände auf 
das Produkt und üben Sie keinen übermäßigen Druck darauf 
aus. 
- Wenn das Produkt ein Kabel hat, biegen Sie es nicht und 
ziehen Sie es nicht mit Kraft, um Schäden zu vermeiden. 
- Tauchen Sie das Produkt nicht ins Wasser. 
- Der Netzadapter ist nicht wasserdicht. Schützen Sie ihn vor 
Wasser, Spritzern und feuchten Umgebungen. 
- Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, lagern Sie es an 
einem sauberen, trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit und 
Schmutz. 
- Falls Wasser ins Gerät eindringt, trennen Sie es sofort von 
allen Stromquellen oder verbundenen Geräten. 
- Vermeiden Sie Stöße und Stürze, die das Produkt 
beschädigen könnten. 
- Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen 
Zweck. 
- Entsorgen Sie das Produkt umweltgerecht gemäß den 
lokalen Vorschriften. 
 
5. Empfehlungen zu Sicherheit, Wartung und Verwendung 
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts alle 
mitgelieferten Unterlagen und Anweisungen. Verwenden Sie 
nur Zubehör, das mit dem Gerät kompatibel ist. Reinigen Sie 
das Gerät regelmäßig mit einem trockenen Tuch. Zum 
Reinigen muss das Gerät vom Stromnetz getrennt oder 
ausgeschaltet werden. Halten Sie die Anschlüsse des 
Produkts frei von Staub, Schmutz usw., um eine 
ordnungsgemäße Verbindung zu gewährleisten. Vermeiden 
Sie Beschädigungen des Geräts. Üben Sie keinen 
übermäßigen Druck auf einen Teil des Geräts aus. 
Vermeiden Sie Stöße und Stürze, die das Gerät beschädigen 
könnten. Wenn das Gerät über ein Kabel verfügt, biegen Sie 
es nicht und dehnen Sie es nicht mit übermäßiger Kraft, um 
es nicht zu beschädigen. Vermeiden Sie den Kontakt mit 
Flüssigkeiten. Machen Sie das Gerät nicht nass und tauchen 
Sie es nicht unter. Verwenden Sie das Gerät nicht mit nassen 
Händen. Bewahren Sie das Produkt immer an einem 
trockenen Ort auf, der vor Feuchtigkeit geschützt ist. Halten 
Sie das Produkt immer von brennbaren Materialien fern und 



setzen Sie es nicht Feuer, Wärmequellen oder extremen 
Temperaturen aus. Wenn das Gerät nicht benutzt wird, 
ziehen Sie den Netzstecker und bewahren Sie es an einem 
sauberen, trockenen Ort auf, an dem es vor Feuchtigkeit und 
Schmutz geschützt ist. Sollte Wasser in das Gerät 
eindringen, trennen Sie es sofort von allen Stromquellen oder 
Geräten, an die es angeschlossen ist. Verwenden Sie das 
Gerät nicht für andere Zwecke als die, für die es entwickelt 
wurde. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie sichtbare 
Mängel feststellen. Öffnen oder demontieren Sie das 
Produkt nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu 
reparieren. Diese Handlungen führen zum Erlöschen der 
Garantie. Bewahren Sie das Produkt außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Recyceln Sie das Produkt in 
Übereinstimmung mit den örtlichen Umweltvorschriften. 
Wenn das Produkt einen Akku enthält, halten Sie den 
Ladezustand zwischen 20% und 80% seiner Kapazität, um 
die Lebensdauer des Akkus zu erhalten.   
 

6. Rechtlicher Hinweis 
Atlantis Internacional, S.L. erklärt, dass dieses 
Produkt den wesentlichen Anforderungen und 

allen anderen anwendbaren Bestimmungen der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. Die in diesem Handbuch 
beschriebenen Funktionen und Merkmale basieren auf Tests 
von Atlantis Internacional S.L. Der Benutzer ist 
verantwortlich für die Prüfung und Überprüfung des 
Produkts beim Kauf. Atlantis Internacional S.L. lehnt jede 
Haftung für Schäden an Personen, Sachen oder Vermögen 
sowie für Schäden an Ihrem Gerät ab, die durch 
unsachgemäße Nutzung, Missbrauch oder unsachgemäße 
Installation des Produkts verursacht werden. 
Garantiebedingungen sind unter ksixmobile.com/warranty 
verfügbar. CE-Konformitätszertifikate sind unter 
ksixmobile.com/CE verfügbar.  
  

7. Entsorgung von Elektro- und 
Elektronikgeräten 
Alle Geräte, die dieses Symbol tragen, sind 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte (EEE gemäß 
Richtlinie 2012/19/EU) und müssen an einer 

geeigneten Sammelstelle separat entsorgt werden. 
Entsorgen Sie sie nicht mit dem Hausmüll. Falls das Gerät 
mit Batterien betrieben wird, müssen diese entfernt und an 
einer speziellen Sammelstelle abgegeben werden. Falls die 
Batterien nicht entfernbar sind, versuchen Sie nicht, diese 
selbst zu entfernen; dies muss von einem qualifizierten 
Fachmann durchgeführt werden. Getrennte Entsorgung und 
Recycling tragen zum Schutz der natürlichen Ressourcen bei 
und verhindern schädliche Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt, die durch eine 
unsachgemäße Entsorgung entstehen könnten. Der 
Endpreis dieses Produkts enthält die Kosten für die 
erforderliche Umweltbewirtschaftung zur 
ordnungsgemäßen Behandlung der anfallenden Abfälle. Für 
weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den 
Verkäufer oder die örtlichen Entsorgungsbehörden.    
 



 
ITALIANO - MANUALE D'USO 
Set di 4 balise SmartLED per esterni - BXOUTL2 
 
1. Caratteristiche 
1.1 Caratteristiche tecniche 
Potenza: 12 W 
Tensione di ingresso: 220-240 V / 50-60 Hz 
Alimentazione: Adattatore di rete 12 V /2 A 
Flusso luminoso: 200 lm 
Colore LED: RGBIC+W (Bianco caldo: 3000K) 
Angolo di illuminazione: 110º 
Resistenza all'acqua: IP65 (fari e telecomando), IP44 
(alimentatore) 
Temperatura di esercizio: da -20ºC a +60ºC 
Durata: 20.000 ore 
Connettività: WiFi e senza fili 
Assistente vocale: Amazon Alexa e Google Home 
App: TuyaSmart e Smart Life 
Dimensioni del segnale luminoso: 6,2 cm (diametro) x 44 cm 
Lunghezza totale: 9,5 m 
Materiale: ABS + PC 
Peso: 1408 g 
 
1.2 Contenuto della confezione 
4 x Strisce di beacon 
1 x Adattatore di rete 
4 x Picchetti in ABS per il fissaggio al suolo (Ø35*209 mm) 
1 x Telecomando integrato 
1 x Manuale d'uso 
 
1.3 Parti del prodotto 
 
 

       
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. LED 
2. Fusto 
3. Puntale 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Pulsante di 
accensione/spegnimento 
5. Cavo 
 

 



1.4 Metodo di installazione 
Nota: Prima di procedere con l’installazione, assicurarsi che 
la copertura protettiva dell’adattatore di rete sia 
correttamente posizionata e avvitata. 

Come collegare due strisce 
Questo dispositivo consente il collegamento di una seconda 
striscia con 4 beacon per raggiungere una lunghezza totale 
di 19 m. Questa seconda striscia non è inclusa nella 
confezione. 
1. Scollegare il cavo di uscita dal controller. 
2. Rimuovere il tappo terminale dell’altro set. 
3. Collegare i due set unendo i cavi come descritto sopra. 
 
Funzioni di controllo integrate (non è necessaria alcuna 
connessione) 
- Accensione/Spegnimento: Premere il pulsante due volte. 
- Ripristino: Tenere premuto il pulsante per 6 secondi. 
- Cambio scena: Premere il pulsante una volta. 
Nota: È possibile collegare fino a due dispositivi utilizzando 
l’adattatore incluso nella confezione. 
 
2. Configurazione iniziale 
2.1 Scarica l’app 
- Per scaricare l’app Tuya Smart o Smart Life – Smart Living, 
toccare l’icona dell’App Store o di Google Play. 

 

 

 
                                                          
 
 
 
 
 
- È anche possibile cercare l’app direttamente nell’App Store 
o su Google Play. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=es_419&gl=US
https://apps.apple.com/es/app/tuya-smart/id1034649547
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smartlife&hl=es
https://apps.apple.com/es/app/smart-life-smart-living/id1115101477


2.2 Registrazione 
1. Se non si dispone ancora 
di un account nell’app, 
registrarsi e accedere 
tramite codice di verifica. 
Inserire l’indirizzo e-mail e 
fare clic su “Ottieni codice di 
verifica”. 
2. Inserire il codice di verifica 
ricevuto via e-mail. 
3. Impostare una password 
e toccare “Fine” per 
completare la registrazione. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2.3. Aggiungi il tuo dispositivo 
1. Attiva prima la connessione wireless e il Wi-Fi sul tuo 
smartphone. 
2. Apri l’app e tocca “Aggiungi dispositivo” oppure il simbolo 
“+” in alto a destra. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Collega il dispositivo alla rete e accendilo premendo due 
volte il pulsante sul controller. 
4. Per avviare l’associazione con l’app, tieni premuto il 
pulsante sul controller per 6 secondi, finché lampeggia in 
rosso. 
5. Seleziona il tuo dispositivo smart dall’elenco o usa la 
scansione automatica per trovarlo direttamente. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



6. Seleziona la rete Wi-Fi a 2,4 GHz e inserisci la password 
del router. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
7. Attendi mentre l’app cerca il dispositivo. Quando appare, 
toccalo. Una volta aggiunto, tocca “Fine”. 
Nota: 
1. Per una corretta sincronizzazione con lo smartphone, è 
necessario accettare tutti i permessi richiesti dall’app. 
2. Per la prima connessione, assicurati di essere collegato a 
una rete Wi-Fi. Verifica che la luce lampeggi rapidamente e 
che la password Wi-Fi inserita sia corretta. Il processo di 
connessione potrebbe richiedere un po’ di tempo, abbi 
pazienza. 
3. Dopo la prima connessione, potrai controllare il dispositivo 
da ovunque, usando una nuova rete Wi-Fi o i dati mobili. 
4. Compatibile solo con reti Wi-Fi da 2,4 GHz, Android 4.1 o 
superiore e iOS. Non utilizzare reti Wi-Fi a 5 GHz. 
5. La prima connessione dovrebbe avvenire vicino al router 
per garantire una connessione più rapida. 
6. Quando colleghi più dispositivi alla rete Wi-Fi, non 
posizionarli troppo vicini tra loro per evitare interferenze di 
segnale. 
 
3. Controlla il tuo dispositivo 
- Dopo aver configurato correttamente il dispositivo, questo 
apparirà nella pagina “Dispositivi”. Tocca l’icona del 
dispositivo per controllarne il funzionamento. 
- Al primo accesso alle impostazioni del dispositivo, dovrai 
selezionare il numero di luci sulla striscia. Assicurati di 
selezionare “4” e premi “Conferma”. 
- Naviga tra i menu dell’app per controllare il tuo dispositivo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3.1 Selezione del colore 
Per accedere allo strumento di controllo del colore, tocca 
l’icona con una lampadina situata nella parte inferiore dello 
schermo. Il controllo del colore delle balise offre tre strumenti 
diversi: 
1. Il primo strumento ti permette di scegliere il colore che 
desideri venga mostrato da tutte e quattro le balise. Per 
accedere a questo strumento, tocca la prima icona sul lato 
destro dello schermo. 
Ti permette anche di selezionare il colore bianco e regolarne 
l’intensità. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Il secondo strumento ti consente di selezionare colori 
diversi per ciascuna balisa. Per accedere a questo 
strumento, tocca la seconda icona sul lato destro dello 
schermo. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



3. Il terzo strumento ti permette di spegnere ogni balisa 
individualmente. Per accedere a questo strumento, tocca la 
terza icona sul lato destro dello schermo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.2 Modalità scena 
- Per visualizzare le modalità scena, tocca l’icona con una 
tavolozza che appare nella parte inferiore dello schermo. 
- Per selezionare una delle diverse modalità scena, toccala 
semplicemente. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



- Puoi modificare qualsiasi modalità scena e scegliere la 
combinazione di colori che preferisci. Per farlo, tocca l’icona 
con i tre puntini nell’angolo superiore destro di ogni modalità 
scena. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.3 Sincronizzazione con la musica 
- Per accedere allo strumento di sincronizzazione con la 
musica, tocca l’icona con una nota musicale che appare 
nella parte inferiore dello schermo. 
- Una volta dentro, scegli una delle tre opzioni (Ritmo, Gioco 
o Romantico) toccando l’icona di riproduzione. 
- Le luci si sincronizzeranno con la musica captata dal 
microfono del telefono, mostrando luci, colori ed effetti 
diversi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3.4 Programmazione timer e conto alla rovescia 
- Per accedere al programmatore, tocca l’icona con una 
foglia e un orologio che appare nella parte inferiore dello 
schermo. 
- Questo strumento ti permetterà di impostare timer e conti 
alla rovescia per accendere automaticamente le balise a 
un’ora precedentemente selezionata. 
- Per configurare un conto alla rovescia, tocca “Conto alla 
rovescia” e poi “Conferma”. 
- Per configurare un timer, tocca l’icona blu “+” e seleziona il 
giorno e l’ora in cui vuoi che le balise si accendano, oltre a 
colori e altre opzioni. Una volta fatto, premi “Salva”. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.5 Assistenti vocali 
- Per configurare gli assistenti vocali tramite l’app, tocca 
l’angolo superiore destro e poi l’icona “Modifica”. 
- Da lì, potrai consentire l’accesso a terzi per controllare le 
balise, come Alexa e Google Home. 
- Potrai regolare la luminosità, cambiare colore o 
semplicemente accendere e spegnere le balise con poche 
parole. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.6 Configurazione del dispositivo 
- L’app permette anche di configurare altri aspetti delle 
balise, come il nome del dispositivo. 



 
- Per farlo, vai nell’angolo superiore destro e tocca l’icona 
“Modifica”. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.7 Altro sull’app 
Dal menu nell’angolo superiore destro dell’app puoi regolare 
diverse funzioni: 
1. Cambiare il nome del dispositivo a piacere. 
2. Informazioni sul dispositivo. 
3. “Tap-to-Run” e Automazione per controllare 
l’automazione intelligente collegata al dispositivo. 
4. Controllo compatibile con terzi: informazioni su come 
collegare il dispositivo ad Amazon Alexa e Google Assistant. 
5. Notifiche offline: ricevi avvisi quando il dispositivo è 
disconnesso. 
6. Opzione “Crea gruppo” per controllare un altro dispositivo 
intelligente contemporaneamente. 
7. FAQ e feedback per segnalare problemi e ricevere 
assistenza. 
8. Aggiungi alla schermata principale per avere il dispositivo 
sull’home screen del tuo smartphone. 
9. Controlla la rete del dispositivo per verificare lo stato della 
connessione. 
10. Informazioni sul firmware per controllare o aggiornare il 
software del dispositivo. 
11. Ripristina impostazioni di fabbrica per tornare alle 
impostazioni originali del dispositivo. 
 
4. Raccomandazioni per la manutenzione 
- Pulisci regolarmente il prodotto con un panno. Il prodotto 
deve essere spento o scollegato durante la pulizia. 
- Mantieni puliti porte e connettori da polvere e sporco per 
assicurare una connessione adeguata. 
- Evita di rompere il prodotto. Non posizionare oggetti sopra 
né piegarlo con forza eccessiva. 
- Se il prodotto ha un cavo, non piegarlo né tirarlo con forza 
per evitare danni. 
- Non immergere il prodotto in acqua. 
- L’adattatore di corrente non è impermeabile. Evita 
esposizione ad acqua, schizzi o ambienti umidi. 
- Quando non usi il prodotto, conservalo in un luogo pulito, 
asciutto e lontano da umidità e sporco. 
- Se entra acqua nel prodotto, scollegalo immediatamente 
da qualsiasi fonte di alimentazione o dispositivo. 
- Evita urti e cadute che possano danneggiare il prodotto. 



- Non usare il prodotto per scopi diversi da quelli per cui è 
stato progettato. 
- Ricicla il prodotto secondo le norme ambientali locali. 
 
5. Raccomandazioni di sicurezza, manutenzione e utilizzo  
Prima di utilizzare il prodotto, leggere tutta la 
documentazione e le istruzioni fornite. Utilizzare solo 
accessori compatibili con il prodotto. Pulire regolarmente il 
prodotto con un panno asciutto. Durante la pulizia, il 
prodotto deve essere scollegato o spento. Mantenere le 
porte e i connettori del prodotto puliti da polvere, sporcizia, 
ecc. per garantire un collegamento corretto. Evitare di 
rompere il prodotto. Non esercitare una pressione eccessiva 
su nessuna parte del prodotto. Evitare urti e cadute che 
potrebbero danneggiare il prodotto. Se il prodotto ha un 
cavo, non piegarlo e non tenderlo con forza eccessiva per 
evitare di danneggiarlo. Evitare l'esposizione a liquidi. Non 
bagnare o immergere il prodotto. Non utilizzare il prodotto 
con le mani bagnate. Conservare sempre il prodotto in un 
luogo asciutto e lontano dall'umidità. Tenere sempre il 
prodotto lontano da materiali infiammabili e non esporlo al 
fuoco, a fonti di calore o a temperature estreme. Quando il 
prodotto non è in uso, scollegarlo e conservarlo in un luogo 
pulito e asciutto, lontano da umidità e sporcizia. Se l'acqua 
penetra nel prodotto, scollegarlo immediatamente da 
qualsiasi fonte di alimentazione o dispositivo a cui è 
collegato. Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli 
per cui è stato progettato. Non utilizzare il prodotto se si 
notano difetti visibili. Non aprire o smontare il prodotto e non 
tentare di ripararlo da soli. Queste azioni invalidano la 
garanzia. Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini. 
Riciclare il prodotto in conformità alle norme e ai 
regolamenti ambientali locali. Se il prodotto è dotato di 
batteria, mantenere lo stato di carica tra il 20% e l'80% della 
sua capacità per preservarne la durata. 
 

6. Nota legale 
Atlantis Internacional, S.L. dichiara che questo 
prodotto è conforme ai requisiti essenziali e a 

tutte le altre disposizioni applicabili o richieste dalla Direttiva 
2014/53/UE. Le funzioni e caratteristiche descritte in questo 
manuale si basano su test effettuati da Atlantis 
Internacional S.L. L'utente è responsabile dell'esame e della 
verifica del prodotto al momento dell'acquisto. Atlantis 
Internacional S.L. declina ogni responsabilità per danni 
personali, materiali, economici o danni al dispositivo causati 
da uso improprio, abuso o installazione non corretta del 
prodotto. È possibile consultare le condizioni di garanzia su 
ksixmobile.com/warranty. I certificati di conformità CE sono 
disponibili su ksixmobile.com/CE.  
  

7. Smaltimento di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche 
Tutti i dispositivi che riportano questo simbolo 
sono Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed 
Elettroniche (RAEE come da direttiva 2012/19/UE) 

e devono essere smaltiti separatamente presso un punto di 
raccolta idoneo. Non gettarli nei rifiuti domestici. Se il 
dispositivo funziona a batterie, queste devono essere 
rimosse e depositate presso un punto di raccolta selettiva di 
questo tipo di rifiuti. Se le batterie non sono rimovibili, non 
tentare di rimuoverle; ciò deve essere fatto da un 
professionista qualificato. Lo smaltimento e il riciclo separati 
aiutano a preservare le risorse naturali e prevengono 
conseguenze dannose per la salute umana e l’ambiente che 



potrebbero derivare da uno smaltimento non corretto. Il 
prezzo finale di questo prodotto include i costi di gestione 
ambientale necessari per il corretto trattamento dei rifiuti 
generati. Per ulteriori informazioni, puoi contattare il 
venditore o le autorità locali competenti nella gestione dei 
rifiuti.    
 

 
PORTUGUÊS - MANUAL DO UTILIZADOR 
Conjunto de 4 balizas SmartLED para exterior - BXOUTL2 
 
1. Características 
1.1 Características técnicas 
Potência: 12 W 
Tensão de entrada: 220-240 V / 50-60 Hz 
Fonte de alimentação: Adaptador de rede 12 V /2 A 
Fluxo luminoso: 200 lm 
Cor LED: RGBIC+W (Branco quente: 3000K) 
Ângulo de iluminação: 110º 
Resistência à água: IP65 (balizas e comando de controlo), 
IP44 (adaptador de rede) 
Temperatura de funcionamento: -20ºC a +60ºC 
Vida útil: 20.000h 
Conectividade: WiFi e sem fios 
Assistente de voz: Amazon Alexa e Google Home 
App: TuyaSmart e Smart Life 
Dimensões da baliza: 6,2 cm (diâmetro) x 44 cm 
Comprimento total: 9,5 m 
Material: ABS + PC 
Peso: 1408 g 
 
1.2 Na caixa 
4 x Tiras de balizas 
1 x Adaptador de rede 
4 x Estacas ABS para solo (Ø35*209 mm) 
1 x Comando integrado 
1 x Manual do utilizador 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



1.3 Partes do produto 
 
 

       
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. LED 
2. Haste 
3. Estaca 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Botão liga/desliga 
5. Cabo 
 

1.4 Método de instalação 
Nota: Antes de continuar com a instalação, certifique-se de 
que a tampa protetora do adaptador de rede está 
corretamente colocada e aparafusada. 

Como conectar duas fitas 
Este dispositivo permite a conexão de uma segunda fita de 
4 balizas para atingir um comprimento total de 19 m. Esta 
segunda fita não está incluída neste pacote. 
1. Desligue o cabo de saída do controlador. 
2. Retire a tampa da extremidade do outro conjunto. 
3. Ligue os dois conjuntos unindo os cabos mencionados 
anteriormente. 
 
Funções de controlo integradas (não requer ligação) 
Ligar/desligar: Pressione o botão 2 vezes. 
Reiniciar: Mantenha o botão pressionado durante 6 
segundos. 
Mudar cena: Pressione o botão uma vez. 
Nota: Pode ligar até dois dispositivos com o adaptador 
incluído na caixa. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2. Configurações iniciais 
2.1 Descarregue a aplicação 
- Para descarregar a aplicação Tuya Smart ou Smart Life – 
Smart Living, toque no ícone da App Store ou Google Play. 

 

 

 
                                                          
 
 
 
 
 
- Também pode procurar a aplicação na App Store ou no 
Google Play. 
 
2.2 Registe-se 
1. Se ainda não tem uma 
conta na aplicação, registe-
se e inicie sessão com o 
código de verificação. 
Introduza o seu endereço de 
e-mail e clique em «Obter 
código de verificação». 
2. Introduza o código de 
verificação que recebeu no 
seu e-mail. 
3. Defina a palavra-passe e 
clique em «Concluído» para 
concluir o registo. 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=es_419&gl=US
https://apps.apple.com/es/app/tuya-smart/id1034649547
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smartlife&hl=es
https://apps.apple.com/es/app/smart-life-smart-living/id1115101477


2.3. Adicione o seu dispositivo 
1. Primeiro, ative a conexão sem fio e o WiFi no seu telefone. 
2. Abra o aplicativo e toque em «Adicionar dispositivo» ou 
no símbolo «+» no canto superior direito. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Ligue o dispositivo à rede e ligue-o premindo duas vezes 
o botão do controlador. 
4. Para iniciar o emparelhamento com a aplicação, 
mantenha premido o botão do controlador durante 6 
segundos até que pisque a luz vermelha. 
5. Selecione o seu dispositivo inteligente na lista de 
dispositivos ou utilize a pesquisa automática para o 
encontrar diretamente. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



6. Selecione a rede Wi-Fi de 2,4 GHz e introduza a palavra-
passe do router. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
7. Aguarde enquanto a aplicação procura o dispositivo. 
Quando aparecer, toque nele. Depois de adicionado, toque 
em «Concluído». 
Nota: 
1. Para uma sincronização correta com o telemóvel, é 
necessário aceitar todas as permissões solicitadas pela 
aplicação. 
2. Para realizar a primeira ligação, deve estar ligado a uma 
rede Wi-Fi. Certifique-se de que a luz pisca rapidamente e 
que a palavra-passe Wi-Fi introduzida está correta. O 
processo de ligação pode demorar um pouco, por favor, seja 
paciente. 
3. Após a primeira conexão, poderá usar uma nova rede Wi-
Fi ou dados móveis para controlar o dispositivo de qualquer 
lugar e a qualquer momento. 
4. Compatível apenas com redes WLAN de 2,4 GHz, Android 
4.1 ou superior e iOS ou superior. Não use redes Wi-Fi 5G. 
5. A primeira conexão deve ser feita perto do roteador para 
garantir uma conexão mais rápida. 
6. Ao conectar vários dispositivos à rede WiFi, não os 
coloque muito próximos uns dos outros, pois isso pode 
causar interferência no sinal. 
 
3. Controle o seu dispositivo 
- Após configurar corretamente o dispositivo, ele será 
exibido na página “Dispositivos”. Clique no ícone do 
dispositivo para controlar o seu funcionamento. 
- Na primeira vez que aceder à configuração do dispositivo, 
terá de selecionar o número de luzes na faixa. Certifique-se 
de selecionar ‘4’ e clique em “Confirmar”. 
- Navegue pelos menus da aplicação para controlar o seu 
dispositivo. 
 
 
 
 
 
 
 
 



3.1 Seleção da cor 
Para aceder à ferramenta de controlo de cor, toque no ícone 
com uma lâmpada que aparece na parte inferior do ecrã. O 
controlo de cor dos beacons oferece três ferramentas 
diferentes: 
1. A primeira ferramenta permite-lhe escolher a cor que 
deseja que as quatro balizas apresentem. Para aceder a 
esta ferramenta, toque no primeiro ícone no lado direito do 
ecrã. 
Também permite selecionar a cor branca e ajustar a sua 
intensidade. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. A segunda ferramenta permite escolher cores diferentes 
para cada baliza. Para aceder a esta ferramenta, toque no 
segundo ícone no lado direito do ecrã. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



3. A terceira ferramenta permite desligar cada baliza 
individualmente. Para aceder a esta ferramenta, toque no 
terceiro ícone no lado direito do ecrã. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.2 Modos de cenário 
- Para mostrar os modos de cenário, toque no ícone com 
uma paleta que aparece na parte inferior do ecrã. 
- Para selecionar um dos diferentes modos de cenário, basta 
tocar nele. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



- Pode editar qualquer modo de cenário e escolher a 
combinação de cores que mais lhe agrada. Para isso, toque 
no ícone de três pontos no canto superior direito de cada 
modo de cenário. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.3 Sincronização com música 
- Para acessar a ferramenta de sincronização com música, 
toque no ícone com uma nota musical que aparece na parte 
inferior da sua tela. 
- Uma vez dentro, escolha uma das três opções (Ritmo, Jogo 
ou Romântico) tocando no ícone de reprodução. 
- As luzes sincronizarão com a música captada pelo 
microfone do telefone e mostrarão diferentes luzes, cores e 
efeitos. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3.4 Programar temporizadores e contagem regressiva 
- Para acessar o programador, toque no ícone com uma 
folha e um relógio que aparece na parte inferior da sua tela. 
- Esta ferramenta permitirá que você configure 
temporizadores e contagens regressivas para acender as 
luzes automaticamente em um horário previamente 
selecionado. 
- Para configurar uma contagem regressiva, toque em 
“Contagem regressiva” e depois em “Confirmar”. 
 

 
- Para configurar um temporizador, toque no ícone azul “+” 
e selecione o dia e a hora em que deseja que as luzes 
acendam, assim como as cores e outras opções. Depois de 
fazer sua seleção, pressione “Salvar”. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3.5 Assistentes de voz 
- Para configurar seus assistentes de voz através do 
aplicativo, toque no canto superior direito e depois no ícone 
“Editar”. 
- A partir daí, você poderá permitir o acesso de terceiros 
para controlar as luzes, como Alexa e Google Home. 
- Você poderá ajustar o brilho, mudar a cor ou simplesmente 
ligar e desligar as luzes com algumas palavras. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.6 Configuração do dispositivo 
- O aplicativo também permite configurar outros aspectos 
das luzes, como o nome do dispositivo. 
- Para isso, vá ao canto superior direito e toque no ícone 
“Editar”. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.7 Mais sobre o aplicativo 
1. No botão de menu no canto superior direito do aplicativo, 
você pode ajustar várias funções: 
2. O nome do dispositivo pode ser alterado conforme 
desejar. 
Informações do dispositivo. 
3. “Tap-to-Run” e Automação permitem verificar a 
Automação Inteligente vinculada ao seu dispositivo. 
4. Controle compatível com terceiros fornece informações 
sobre como conectar seu dispositivo ao Amazon Alexa e 
Google Assistant. 



5. Notificação offline: permite receber alertas quando seu 
dispositivo estiver desconectado. 
6. Opção “Criar grupo” para controlar outro dispositivo 
inteligente ao mesmo tempo. 
7. Perguntas frequentes e feedback permitem que os 
usuários relatem problemas e obtenham ajuda. 
8. Adicionar à tela inicial permite colocar o dispositivo 
inteligente na tela principal do seu smartphone. 
9. Verificar rede do dispositivo para checar o status da 
conexão de rede. 
10. Informações do firmware para revisar o software ou 
instalar atualizações no dispositivo. 
11. Restaurar configuração de fábrica: permite restaurar as 
configurações originais do dispositivo inteligente. 
 
4. Recomendaciones de mantenimiento 
- Limpia el producto regularmente con un paño. El producto 
debe estar desconectado o apagado durante la limpieza. 
Mantén los puertos y conectores del producto limpios de 
polvo, suciedad, etc., para asegurar una conexión adecuada. 
- Evita romper el producto. No coloques objetos sobre él ni 
lo dobles con fuerza excesiva. 
- Si el producto tiene un cable, no lo dobles ni tires de él con 
fuerza excesiva para evitar daños. 
- No sumerjas el producto en agua. 
- El adaptador de corriente no es impermeable. Evita 
exponerlo al agua, salpicaduras o ambientes húmedos. 
- Cuando no uses el producto, guárdalo en un lugar limpio, 
seco y alejado de la humedad y la suciedad. 
- Si entra agua en el producto, desconéctalo 
inmediatamente de cualquier fuente de alimentación o 
dispositivo al que esté conectado. 
- Evita golpes y caídas que puedan dañar el producto. 
- No uses el producto para fines distintos a los que fue 
diseñado. 
- Recicla el producto conforme a las normas y regulaciones 
ambientales locales. 
 
5. Recomendações de segurança, manutenção e 
utilização  
Ler toda a documentação e instruções fornecidas antes de 
utilizar o produto. Utilizar apenas acessórios compatíveis 
com o produto. Limpar regularmente o produto com um 
pano seco. O produto deve estar desligado ou 
desconectado durante a limpeza. Mantenha as portas e os 
conectores do produto limpos de pó, sujidade, etc., para 
garantir uma ligação correcta. Evitar partir o produto. Não 
aplique pressão excessiva em qualquer parte do produto. 
Evite impactos e quedas que possam danificar o produto. Se 
o produto tiver um cabo, não o dobre nem o estique com 
força excessiva para não o danificar. Evitar a exposição a 
qualquer líquido. Não molhar nem submergir o produto. Não 
utilize o produto com as mãos molhadas. Manter sempre o 
produto num local seco e afastado da humidade. Mantenha 
sempre o produto afastado de materiais inflamáveis e não 
o exponha ao fogo, a fontes de calor ou a temperaturas 
extremas. Quando o produto não estiver a ser utilizado, 
desligue-o da tomada e guarde-o num local limpo e seco, 
afastado de humidade e sujidade. Se entrar água no 
produto, desligue-o imediatamente de qualquer fonte de 
alimentação ou dispositivo a que esteja ligado. Não utilize o 
produto para qualquer outro fim que não seja aquele para o 
qual foi concebido. Não utilize o produto se detetar 
quaisquer defeitos visíveis. Não abrir ou desmontar o 
produto nem tentar repará-lo por si próprio. Estas acções 



invalidam a garantia. Manter o produto fora do alcance das 
crianças. Recicle o produto de acordo com as regras e 
regulamentos ambientais locais. Se o produto incluir uma 
bateria, mantenha o estado de carga entre 20% e 80% da 
sua capacidade para preservar a vida útil da bateria.   
 

6. Nota Legal 
Atlantis Internacional, S.L. declara que este 
produto cumpre com os requisitos essenciais e 

quaisquer outras disposições aplicáveis ou exigíveis pela 
Diretiva 2014/53/UE. As funções e características descritas 
neste manual baseiam-se em testes realizados pela Atlantis 
Internacional S.L. O utilizador é responsável por examinar e 
verificar o produto ao adquiri-lo. Atlantis Internacional S.L. 
não se responsabiliza por quaisquer danos pessoais, 
materiais, económicos, assim como por qualquer dano no 
seu dispositivo, devido a uso incorreto, abuso ou instalação 
inadequada do produto. Pode consultar as condições de 
garantia em ksixmobile.com/warranty. Os certificados de 
conformidade CE estão disponíveis em ksixmobile.com/CE.  
  

7. Descarte de equipamentos elétricos e 
eletrónicos 
Todos os dispositivos que possuem este símbolo 
são resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos (REEE conforme a Diretiva 

2012/19/UE) e devem ser descartados separadamente num 
ponto de recolha adequado. Não os descarte com o lixo 
doméstico. Se o equipamento funcionar com pilhas, estas 
devem ser removidas e depositadas num ponto de recolha 
seletiva deste tipo de resíduos. Se as pilhas não forem 
removíveis, não tente extraí-las; isso deve ser feito por um 
profissional qualificado. A eliminação e reciclagem 
separadas ajudam a preservar os recursos naturais e 
previnem as consequências prejudiciais para a saúde 
humana e o meio ambiente que poderiam resultar de um 
descarte incorreto. O preço final deste produto inclui o custo 
da gestão ambiental necessária para o tratamento 
adequado dos resíduos gerados. Para obter mais 
informações, contacte o vendedor ou as autoridades locais 
responsáveis pela gestão de resíduos.    
 
 

 
LATVIJAS - LIETOŠANAS ROKASGRĀMATA 
4 SmartLED āra balizas komplekts – BXOUTL2 
 
1. Raksturlielumi 
1.1 Tehniskie raksturlielumi 
Jauda: 12 W 
Ieejas spriegums: 220–240 V / 50–60 Hz 
Barošanas avots: tīkla adapteris 12 V / 2 A 
Gaismas plūsma: 200 lm 
LED krāsa: RGBIC+W (silti balta: 3000 K) 
Apgaismojuma leņķis: 110º 
Ūdensizturība: IP65 (bākas un vadības pults), IP44 (tīkla 



adapteris) 
Darba temperatūra: -20ºC līdz +60ºC 
Dzīves ilgums: 20 000 stundas 
Savienojamība: WiFi un bezvadu 
Balss palīgs: Amazon Alexa un Google Home 
Lietotne: TuyaSmart un Smart Life 
Bākas izmēri: 6,2 cm (diametrs) x 44 cm 
Kopējais garums: 9,5 m 
Materiāls: ABS + PC 
Svars: 1408 g 
 
1.2 Kastē 
4 x bākas sloksnes 
1 x tīkla adapteris 
4 x ABS zemes pīķi (Ø35*209mm) 
1 x integrēta vadības pults 
1 x lietotāja rokasgrāmata 
 
1.3 Produkta daļas 
 
 

       
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. LED 
2. Korpuss 
3. Stiprinājums 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.Ieslēgšanas/izslēgšanas 
poga 
5. Kabelis 
 

 
1.4 Uzstādīšanas metode 
Piezīme: Pirms turpināt uzstādīšanu, pārliecinieties, ka tīkla 
adaptera aizsargvāks ir pareizi uzlikts un pieskrūvēts. 
 

Kā savienot divas sloksnes 
Šī ierīce ļauj savienot otru 4 bāku sloksni, lai sasniegtu 
kopējo garumu 19 m. Otra sloksne nav iekļauta šajā 
iepakojumā. 
1. Atvienojiet vadības bloka izvades kabeli. 
2. Noņemiet vāciņu no otra komplekta gala. 
3. Savienojiet abus komplektus, savienojot iepriekš minētos 
vadus. 
 
Integrētās vadības funkcijas (nav nepieciešams 



savienojums) 
Ieslēgšana/izslēgšana: Nospiediet pogu 2 reizes. 
Pārstartēšana: Nospiediet un turiet pogu nospiestu 6 
sekundes. 
Ainas maiņa: nospiediet pogu vienu reizi. 
Piezīme: ar komplektā iekļauto adapteri varat savienot līdz 
divām ierīcēm. 
 
2. Sākotnējā konfigurācija 
2.1 Lejupielādējiet lietotni 
- Lai lejupielādētu lietotni Tuya Smart vai Smart Life – Smart 
Living, pieskarieties App Store vai Google Play ikonas. 

 

 

 
                                                          
 
 
 
 
 
- Lietotni varat meklēt arī App Store vai Google Play. 
 
 
2.2 Reģistrējies 
1. Ja tev vēl nav konta 
lietotnē, reģistrējies un 
pieslēdzies, izmantojot 
verifikācijas kodu. Ievadi 
savu e-pasta adresi un 
noklikšķini uz “Saņemt 
verifikācijas kodu”. 
2. Ievadi verifikācijas kodu, 
kuru saņemsi savā e-pastā. 
3. Iestati paroli un nospied 
“Pabeigts”, lai pabeigtu 
reģistrāciju. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=es_419&gl=US
https://apps.apple.com/es/app/tuya-smart/id1034649547
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smartlife&hl=es
https://apps.apple.com/es/app/smart-life-smart-living/id1115101477


 

 
 
2.3. Pievieno savu ierīci  
1. Vispirms aktivizē bezvadu savienojumu un WiFi savā 
tālrunī. 
2. Atver lietotni un pieskaries “Pievienot ierīci” vai simbolam 
“+” augšējā labajā stūrī.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Pievieno ierīci tīklam un ieslēdz to, divreiz nospiežot 
kontroliera pogu. 
4. Lai sāktu savienošanas procesu ar lietotni, turi nospiestu 
kontroliera pogu 6 sekundes, līdz tā sāk mirgot sarkanā 
krāsā. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



5. Izvēlies savu viedierīci no ierīču saraksta vai izmanto 
automātisko skenēšanu, lai to atrastu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. Izvēlies 2.4 GHz WiFi tīklu un ievadi maršrutētāja paroli.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
7. Pagaidi, kamēr lietotne meklē ierīci. Kad tā parādās, 
pieskaries tai. Kad pievienota, nospied “Pabeigts”.  
Piezīme:  
1. Lai nodrošinātu pareizu sinhronizāciju ar tālruni, ir jāpiekrīt 
visām atļaujām, ko pieprasa lietotne. 
2. Pirmreizējai savienošanai jābūt pieslēgtam WiFi tīklam. 
Pārliecinies, ka indikators mirgo ātri un ievadītā WiFi parole 
ir pareiza. Savienošanas process var aizņemt kādu laiku – 
lūdzu, esi pacietīgs. 
3. Pēc pirmās pieslēgšanās vari izmantot citu WiFi tīklu vai 
mobilos datus, lai vadītu ierīci jebkurā vietā un laikā. 
4. Ierīce ir saderīga tikai ar 2.4 GHz WLAN tīkliem, Android 
4.1 vai jaunāku un iOS vai jaunāku. Nelieto 5G WiFi tīklus. 
5. Pirmajai pieslēgšanai jānotiek tuvu maršrutētājam, lai 
nodrošinātu ātrāku savienojumu. 



6. Pievienojot vairākas ierīces WiFi tīklam, nenovieto tās 
pārāk tuvu vienu otrai, lai izvairītos no signāla traucējumiem. 
 
3. Vadiet savu ierīci  
- Pēc ierīces pareizas konfigurācijas tā parādīsies “Ierīces” 
lapā. Noklikšķini uz ierīces ikonas, lai to vadītu. 
- Pirmoreiz ieejot ierīces iestatījumos, jāizvēlas gaismas 
sloksnes gaismu skaits. Pārliecinies, ka izvēlies “4” un spied 
“Apstiprināt”. 
- Pārvietojies pa lietotnes izvēlnēm, lai vadītu ierīci. 
 
3.1 Krāsas izvēle 
Lai piekļūtu krāsu vadības rīkam, pieskaries spuldzes ikonai 
ekrāna apakšā. Krāsu vadība piedāvā trīs rīkus: 
1. Pirmais rīks ļauj izvēlēties vienu krāsu visām četrām 
bākām. Noklikšķini uz pirmās ikonas ekrāna labajā pusē. Var 
izvēlēties arī baltu krāsu un regulēt tās spilgtumu.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Otrais rīks ļauj katrai bākai izvēlēties atšķirīgu krāsu. 
Noklikšķini uz otrās ikonas ekrāna labajā pusē. 
 

 
 
 
 



3. Trešais rīks ļauj izslēgt katru bāku atsevišķi. Noklikšķini uz 
trešās ikonas ekrāna labajā pusē. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.2 Scenāriju režīmi 
- Lai skatītu scenāriju režīmus, pieskaries paletes ikonai 
ekrāna apakšā. 
- Lai izvēlētos kādu no režīmiem, vienkārši pieskaries tam.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



- Var rediģēt jebkuru scenāriju režīmu un izvēlēties sev 
tīkamās krāsu kombinācijas. To izdarīsi, pieskaroties trim 
punktiem režīma augšējā labajā stūrī. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.3 Sinhronizācija ar mūziku  
- Lai piekļūtu sinhronizācijai ar mūziku, pieskaries nots ikonai 
ekrāna apakšā. 
- Iekšpusē izvēlies vienu no trim opcijām (Ritms, Spēle vai 
Romantisks), pieskaroties atskaņošanas ikonai. 
- Gaismas sinhronizēsies ar mūziku, ko uztver tālruņa 
mikrofons, un parādīs dažādus gaismas efektu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3.4 Taimeri un atpakaļskaitīšana 
- Lai piekļūtu taimerim, pieskaries lapas un pulksteņa ikonai 
ekrāna apakšā. 
- Šis rīks ļauj iestatīt taimerus un atpakaļskaitīšanu, lai 
automātiski ieslēgtu bākas noteiktā laikā. 
- Lai iestatītu atpakaļskaitīšanu, pieskaries 
“Atpakaļskaitīšana” un pēc tam “Apstiprināt”.  

 
- Lai iestatītu taimeri, pieskaries zilajam “+” ikonai un izvēlies 
dienu, laiku, krāsas un citas opcijas. Kad viss izvēlēts, 
nospied “Saglabāt”. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3.5 Balss asistenti 
- Lai konfigurētu balss asistentus, pieskaries augšējā labajā 
stūrī un pēc tam ikonai “Rediģēt”. 
- Šeit vari piešķirt piekļuvi trešo pušu vadībai, piemēram, 
Alexa un Google Home. 
- Vari regulēt spilgtumu, mainīt krāsu vai ieslēgt/izslēgt 
bākas ar dažiem vārdiem.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.6 Ierīces iestatījumi 
- Lietotne ļauj iestatīt arī citus aspektus, piemēram, ierīces 
nosaukumu. 
- To izdarīsi, dodoties uz augšējo labo stūri un pieskaroties 
“Rediģēt”.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.7 Vairāk par lietotni 
No izvēlnes pogas lietotnes augšējā labajā stūrī vari 
pielāgot dažādas funkcijas:  
1. Mainīt ierīces nosaukumu. 
2. Ierīces informācija. 
3. “Tap-to-Run” un Automatizācija ļauj pārbaudīt viedās 
automatizācijas uzstādījumus. 
4. Trešo pušu kontrole sniedz informāciju par ierīces 
savienošanu ar Amazon Alexa un Google Assistant. 
5. Bezsaistes paziņojumi ļauj saņemt brīdinājumus, kad 
ierīce atvienota. 
 



6. “Izveidot grupu” opcija ļauj kontrolēt citas ierīces 
vienlaikus. 
7. BUJ un atsauksmes – iespēja ziņot par problēmām un 
saņemt palīdzību. 
8. Pievienot sākuma ekrānam – pievieno ierīci tālruņa 
galvenajam ekrānam. 
9. Ierīces tīkla pārbaude – pārbaudi tīkla statusu. 
10. Programmatūras informācija – pārbaudi vai atjauno 
programmatūru. 
11. Atjaunot rūpnīcas iestatījumus – atjauno ierīci uz 
sākotnējiem iestatījumiem. 
 
4. Apkopes ieteikumi  
- Regulāri tīri ierīci ar drānu. Ierīcei jābūt atvienotai tīrīšanas 
laikā. 
- Uzturi pieslēgvietas un kontaktus tīrus no putekļiem un 
netīrumiem. 
- Neaizlauz ierīci. Nenovieto uz tās priekšmetus un neliec to 
ar spēku. 
- Ja ierīcei ir kabelis, neliec to pārlieku stingri vai nerauj, lai 
izvairītos no bojājumiem. 
- Neiemērc ierīci ūdenī. 
- Barošanas adapteris nav ūdensizturīgs – izvairies no ūdens, 
šļakatām un mitruma. 
- Kad ierīce netiek lietota, glabā to sausā un tīrā vietā. 
- Ja ierīcē iekļūst ūdens, nekavējoties atvieno to no strāvas 
vai cita pieslēguma. 
- Izvairies no triecieniem un kritieniem. 
- Nelieto ierīci citiem mērķiem, nekā tā paredzēta. 
- Pārstrādā ierīci atbilstoši vietējiem vides noteikumiem. 
 
5. Drošības, uzturēšanas un lietošanas ieteikumi 
Pirms izstrādājuma lietošanas izlasiet visu dokumentāciju un 
norādījumus. Izmantojiet tikai ar izstrādājumu saderīgus 
piederumus. Regulāri tīriet izstrādājumu ar sausu drānu. 
Tīrīšanas laikā izstrādājums jāatvieno no tīkla vai jāizslēdz. 
Lai nodrošinātu pareizu savienojumu, jāuztur izstrādājuma 
porti un savienotāji tīri no putekļiem, netīrumiem utt. 
Izvairieties no izstrādājuma bojājumiem. Nepieļaujiet 
pārmērīgu spiedienu uz jebkuru izstrādājuma daļu. 
Izvairieties no triecieniem un kritieniem, kas varētu sabojāt 
izstrādājumu. Ja izstrādājumam ir kabelis, nelieciet to un 
neizstiepiet to ar pārmērīgu spēku, lai izvairītos no tā 
bojāšanas. Izvairieties no jebkādas šķidruma iedarbības. 
Nemitriniet vai nepiedrazojiet izstrādājumu. Nelietojiet 
izstrādājumu ar slapjām rokām. Vienmēr uzglabājiet 
izstrādājumu sausā vietā, pasargājot no mitruma. Vienmēr 
glabājiet izstrādājumu prom no viegli uzliesmojošiem 
materiāliem un nepakļaujiet to ugunij, karstuma avotiem vai 
ekstrēmām temperatūrām. Ja izstrādājums netiek lietots, 
atvienojiet to no tīkla un uzglabājiet tīrā, sausā vietā, prom 
no mitruma un netīrumiem. Ja izstrādājumā iekļūst ūdens, 
nekavējoties atvienojiet to no strāvas avota vai ierīces, kurai 
tas ir pievienots. Neizmantojiet izstrādājumu citiem 
mērķiem, izņemot tos, kuriem tas ir paredzēts. Nelietojiet 
izstrādājumu, ja pamanāt jebkādus redzamus defektus. 
Neatveriet vai neizjauciet izstrādājumu un nemēģiniet to 
labot paši. Šādas darbības anulēs garantiju. Glabājiet 
izstrādājumu bērniem nepieejamā vietā. Nododiet 
izstrādājumu otrreizējai pārstrādei saskaņā ar vietējiem 
vides aizsardzības noteikumiem un regulām. Ja 
izstrādājumam ir akumulators, uzturiet akumulatora uzlādes 
stāvokli no 20 % līdz 80 % no tā ietilpības, lai saglabātu 
akumulatora darbības laiku.    
 



6.  Juridiska piezīme 
 Atlantis Internacional, S.L., paziņo, ka šis 
izstrādājums atbilst Direktīvas 2014/53/ES 
pamatprasībām un citiem piemērojamiem vai 

izpildāmiem noteikumiem. Šajā rokasgrāmatā aprakstītās 
funkcijas un raksturlielumi ir balstīti uz Atlantis Internacional, 
S.L. veiktajiem testiem. Lietotājs ir atbildīgs par produkta 
pārbaudi un pārbaudi, to iegādājoties. Atlantis International 
S.L. atsakās no jebkādas atbildības par jebkādiem 
personiskiem, materiāliem, ekonomiskiem zaudējumiem, kā 
arī par ierīces bojājumiem, kas radušies nepareizas 
lietošanas, ļaunprātīgas lietošanas vai nepareizas 
uzstādīšanas dēļ. Garantijas nosacījumus varat pārbaudīt 
vietnē ksixmobile.com/warranty. CE atbilstības sertifikāti ir 
pieejami vietnē ksixmobile.com/CE.  
 

7. Elektrisko un elektronisko iekārtu 
apsaimniekošana 
Visas ierīces ar šo simbolu ir elektrisko un 
elektronisko iekārtu atkritumi (EEIA saskaņā ar 
Direktīvu 2012/19/ES), un tās ir jāiznīcina atsevišķi 

atbilstošā atkritumu savākšanas punktā. Neizmetiet to kopā 
ar sadzīves atkritumiem. Ja iekārta darbojas ar baterijām, 
baterijas ir jāizņem un jāiznīcina atsevišķā šāda veida 
atkritumu savākšanas punktā. Ja baterijas nav noņemamas, 
nemēģiniet tās izņemt, jo tas jādara kvalificētam 
profesionālim . Atsevišķa izmešana un pārstrāde palīdz 
saudzēt dabas resursus un novērst kaitīgās sekas cilvēku 
veselībai un videi, kas varētu rasties nepareizas izmešanas 
rezultātā. Šī izstrādājuma galīgajā cenā ir iekļautas 
izmaksas par vides apsaimniekošanu, kas nepieciešama, lai 
pareizi apstrādātu radušos atkritumus. Lai iegūtu vairāk 
informācijas, sazinieties ar mazumtirgotāju vai vietējo 
atkritumu apsaimniekošanas iestādi. 
 
 


